CONTRACT No. 23

Tashkent 29th September 2022

“Kaelis World S.L.”, a legal entity duly established
and operating under the laws of Spain, represented
by Chief Financial Officer & Board Member, Mr.
Renival Marcal de Oliveira, acting on the basis of the
Power of Attorney No. 325/2016 dd. 11.05.2016,
hereinafter referred to as "Seller", as one party, and

JSC «Uzbekistan Airways» hereinafter referred to
as the "Buyer", represented by First deputy Chairman
of the board Mr. Khusanov U.A., acting on the basis
of the Power of Attorney No. UZB HY - 01/22 dd.
04.08.2022, as another party, collectively referred to
as the «Parties» and individually as the «Party», have
concluded this Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to deliver and the Buyer
undertakes to accept and to pay for the Goods, new,
unused or products manufactured not earlier than
2022, hereinafter referred to as the "Goods", in
quantity, technical characteristics and prices in
accordance with Appendixes / Specifications to the
present Contract which is integral part hereof.

1.2. The transferred Goods are free from any property
and personal non-property rights of third parties.

2. PRICE, TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT
AND TAX CLAUSE

2.1. The total amount of the present Contract is equal
to the total amount of the all prices stipulated in the
Appendixes/Specifications hereto.

2.2. The delivery basis for the Goods to be supplied
is understood to be on the terms stipulated in the
Appendixes/Specifications to the present Contract
and include the costs of the Goods, packing, marking
and other costs connected with the delivery of the
Goods according to the international interpretation of
trade terms (Incoterms, publication ICC, 2020).

KOHTPAKT Ne 23

r. TalWkeHT «29» CeHTs0ps 2022 T.
“Kaelis World S.L.”, topugnyeckoe — muo,
HaZnexalm 06pasoM COo3AaHHoe 1 feicTBytoLee B
COOTBETCTBUW C 3aKOHOAATENLCTBOM VcnaHuu, B e
®MHAHCOBOTO AMpEKTOpa M YneHa NpasfieHns, [-Ha.
PeHvBasib Mapkasib fie OnnBeiipa, LeACTBYIOLLErO Ha
ocHoBaHumn [osepeHHocTn Ne 325/2016 ot 11.05.2016
r, UMeHyemoe B AasbHelwmnm "Mpogasel”, ¢ 0aHON
CTOPOHbI, U

AO  «Uzbekistan  Airways»  UMeHyemoe B
JanbHelwem  "Mokynatens', B uuye  Mepsoro
3amectutens [pefcefatens  npaBfieHUs  I-Ha.

XycaHoea Y.A., [€iACTBYIOLIEr0O Ha OCHOBaHMM
[JosepeHHocTi Ne UZB HY - 01/22 o1 04.08.2022 1., ¢
APYroi CTOPOHbI, COBMECTHO UMEHYEMble «CTOPOHbI»,
a no OTAensHoCTH «CTOpOHa»,  3aKIUMIN
HacToAWMA KOHTPaKT 0 crefyioLem:

1. TIPEOMET KOHTPAKTA

1.1. Mpopgase, 0653yeTca noctaBuTb, a Mokynaresb
MPUHATL U OMJATUTL  HOBYIO, He ObIBLWYK B
ynoTpe6/ieHMn NpOAYKUMIO MPOU3BOACTBA He paHee
2022 roga, MMeHyemyl B AasibHeilllem «Tosap» B
KONMYEeCTBe, MO TEXHWUYECKUM XapakTepuctukam u
LeHaMm, 3afukcMpoBaHHbIM B TIpUNOXeHusx /
Cneuudmkaumsx, — SBNAIOWMXCA  HEOTbEM/IEMOI
YaCTbio HACTOALLEro KoHTpakTa.

1.2. NepepaBaemblii ToBap CBOGOAEH OT Kakux-Mbo
NMYLLECTBEHHBIX W JIMYHBIX HEUMYLLECTBEHHbIX Npas
TPETLUX /L,

2. LEHA, ObLWIAA CTOMMOCTb KOHTPAKTA U
HANOrOBAAA OTOBOPKA

2.1. O6Lwas cToMMOCTb KOHTpakTa CKnafblBaeTcs U3
CYMM, COrNacoBaHHbIX 1 MOAMMCaHHbIX 06enmu
CTOpPOHaMM MpunoxeHuii/Cneundmkavnia K
HacTosLemMy KoHTpakTy.

2.2. basuc noctaBkm Ha Tosap MOHMMAeTCA Ha
YCNOoBUSX, OTOBOPEHHBIX B
MpunoxeHnax/CnevmpukaLmii K HacToslemy
KoHTpakTy 1 BKNtouaeT B cebs cToMMmocTb ToBapa,
YNakoBKW, MapKUPOBKM U UHbIE PacX0fbl, CBA3aHHbIE C
nocraskoi  ToBapoB B COOTBETCTBMM  C
MEXAYHapPOLHbIMM MpaBuIaM1 TONKOBAHWA TOProBbIX
TEPMUHOB («VHKOTEpMC», Ny6amkaumsa MTI 2020 r.).
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2.3. Custom charges and other fees in the countries 2.3. TamOXeHHbIE MOLL/NHbI,

of the Seller, in connection with performance of the
present Contract, are to be paid by Seller. Custom
charges and other fees in the countries of the Buyer,
in connection with performance of the present
Contract, are to be paid by Buyer.

2.4 The prices for the Goods are fixed in the
Appendixes/Specifications to the present Contract.

2.5 The price of the Goods delivered under the
present Contract is final and is not a subject to
changes after signing it by the Buyer and Seller.

2.6. The Contract amount includes all taxes, fees and
charges, as well as any similar taxes that can replace
or supplement the existing ones that must be paid by
Seller, or be retained by Buyer in accordance with the
Legislation of the applicable law.

2.7. Each Party agrees that any issued invoice under
this Contract shall comply with the applicable law and
local tax rates.

3. TERMS OF PAYMENT

3.1.100% payment for each consignment of goods is
made within 30 (thirty) days from the date of delivery
of the Goods to Tashkent and its registration in
Customs on regime (IM-40).

- Payment is made on the basis of invoices issued

3.2. Payment currency under this Contract shall be
US Dollars.

3.3. Buyer's obligation to pay for products shall be
considered fulfilled upon receipt of funds to the
account of the seller.

3.4. All bank charges related to the transfer of money
arising in the Buyer's bank shall be paid by the Buyer
and bank charges arising in the Seller's bank
(including correspondent bank charges) shall be paid
by the Seller.

a Takke [apyrve
BbinfiaTbl B CTpaHe [lpojasua, CBsi3aHHblE C
BbINO/THEHWEM HACTOSALLEro KoHTpakTa, npon3BogaTcs
¥ onfauvsaroTcs 3a cuet [Mpogasua. TamoXeHHble
MOWMHLI, a TaKkke [JpyrMe BbijiaTel B CTpaHe
[NokynaTesns, CBA3aHHbIE C BbINOHEHWEM HACTOALLETO
KoHTpakTa, npou3BOAATCA U ONauMBaloTCcA 3a cueT
MMokynarens.

24. LUeHbl Ha ToBap  3afukcupoBaHbl B
Mpunoxennax/Cneundukaumsax K HacTosLemy
KoHTpakTy.

2.5. LeHa Tosapa, nocTtasngemoro no HactosLlemy
KOHTpaKTy AB/ISIETCA OKOHYaTE/IbHOM U HE MOL/IEXUT
W3MEHEHNAM Mocne ero nognucanus pogasLom K
MMokynatenem.

2.6. Cymma KoHTpakTa BK/ItO4aeT B cebs Bce Hasorm,
nnarexum u coopbl, a Takke Nobble aHalornyHble
Ha/10rW, KOTOPbIE MOTYT 3aMEHsTb WK LOMONHATL
CYLLECTBYIOLLME, KOTOPbIE AO/MKHbI ObITb YriayeHbl
Mpogasuom, /MO0  JOMKHbI  ObITb  yAepXaHbl
MokynatesemM B COOTBETCTBAN C  MPUMEHUMbIM
3aKOHOJATE/NbCTBOM.

2.7. Kaxpgas CTopoHa cornallaeTcst 0 ToM, YT N116oi
WHBOIC, BbICTAaB/IEHHbIA NO HacTosiLeMy KoHTpakTy
[O/DKEH COOTBETCTBOBATH MPUMEHUMOMY MpaBy M
HOpMam MECTHOrO Hasloro0610XeHIs.

3. YCNOBUA NNATEXA

3.1. 100% onnata 3a Kaxayl nNapTuio ToBapa

Npou3BOANTLCA B TeueHuun 30 (TpUALATY) AHEN ¢ AaTbl

nocTasku ToBapa B I. TalKEHT 1 0GHOPMIEHUS €r0 B

cB0o60AHOe obpaLeHue (MM-40).
Onnara  NpoM3BOAMTLCA  Ha

BbICTaB/IEHHbIX CYETOB

3.2. BantoToii nnatexa no Hactosiwemy KoHTpakTy

asnserca fonnapbl CLUA.

3.3. Obssatensctso Mokynaresisa no onnare Tosapa

CUMTAETCH  WUCMOJIHEHHBIM B MOMEHT  CMMUCAHMS

COOTBETCTBYIOLIEH CYMMbl C ©6AHKOBCKOTO CyeTa

lNokynatens.

3.4. Bce 6aHKoBCKME pacXoAbl,

OCHOBaHUK1

CBA3aHHble C

NepeBOAOM  [€Her,  BO3HMKalLWMe B  OaHke
Mokynatens  onnauusawoTcad  [okynatenem, a
0aHKOBCKME  pacxoflbl, BO3HWKAKOWME B  GaHke

Mpopasua (Bktouast cbopbl GaHKa-KOPPECNOHAEHTA)
onnaunsatotcs MpoaasLOM.
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4. MANUFACTURE AND QUALITY CONTROL
OF THE GOODS

4.1. The Goods must be manufactured and delivered
in full compliance with the specifications, technical
specification sheets and conditions of the Contract
and verified by the Certificate of origin.

4.2. The Goods that are manufactured with the
change or deviation from the technical specifications
outlined in Appendixes/Specifications to this Contract
and are not duly formalized, shall not be subjected to
payment.

4.3. The quality of the delivered Goods shall conform
to the requirements  specified in  the
Appendixes/Specifications and technical data sheets,
and shall be certified by the document(s) provided for
by the legal act(s)/technical rate setting certificates
applicable in the Seller's country.

4.4. When placing an order with sub-suppliers, ehe
Seller is obliged to obtain the Buyer's written consent
to involve third parties in accordance with clause 15.1
within 10 working days, with the assumption of full
responsibility for the actions of the sub-supplier, and
the Seller provides an internal order number between
the Seller and its sub-supplier.

4.5. The Buyer reserves the right to demand official
confirmation from the Seller of placing an order with
sub-suppliers, and if necessary, contact the Seller's
sub-suppliers, discuss with them the matters of
production, shipping, transportation and quality
control.

5. CONTAINER, PACKING AND MARKING

5.1. Container and packaging shall correspond to all
requirements ensuring Goods safety during storage
and transportation.

5.2. Each shipping package shall have a shipping
label, containing:

Basic data:

- full or abbreviated consignee name;

- full destination name;

4. N3rOTOB/IEHWNE W KOHTPO/Ib KAYECTBA
TOBAPA

4.1. ToBap LO/MKEH ObITb M3rOTOB/IEH W MOCTAB/IEH B
NO/IHOM  COOTBETCTBMM  CO  CheLmdukaumamm,
TEXHUYECKUM 3afaHueM W ycnoBuaMu KoHTpakTa, a
TaKxe YL,OCTOBEPATLCA CcepTudmKaTom
MPOVUCXOXKAEHMS.

4.2. ToBap, W3rOTOBMEHHbIA C W3MEHEHUEM WK
OTK/IOHEHWEM OT TEXHUYECKUX 3aflaHuid, yKa3aHHbIX B
Mpunoxeruax/Cneuncukaumax Kk HacTosLlemy
KoHTpakTy, HeohopMIeHHbIX B  YCTAHOB/IEHHOM
NopsZKe, ON/iaTe He MOLJIEXMT.

4.3. KayectBOo TOBapa [O/XKHO COOTBETCTBOBATH
Tpe6oBaHNAM,  YKa3aHHbIM B [TPUIOXEHMAX
[Cneundonkalmax Kk KOHTpakTy,  TEXHUYECKUM
3aflaHuaM U YOOCTOBEPATLCA  AOKYMEHTOM(amu)
NpesyCMOTPEHHbIM(M)  NPaBOBbIMU  aKTamu/akTamm
TEXHWYECKOrO  HOPMUPOBAHWUSA,  [eiCTBYOLWMMA B
cTpaHe [Mpogasua.

4.4. Tpn pasMeLieHn 3akasa y CybrnocTaBLLMKOB,
Mpogasel, 0653aH NOMYy4YUTb MUCbMEHHOE cornacue
MMokynatesnia 0 NPUBIEYEHUN TPETBUX SIULL COTMACHO N.
151 3a 10 pabounx [AHeA, C NPUHATMEM MOHOM
OTBETCTBEHHOCTW 3a [eiicTBMA CybnocTaBliMka, a
TaKke MpoAaseL, NpesocTaB/seT BHYTPEHHUA HOMEp
3akasza Mexay MpogasLOM 1 ero cyonocTaBL/KOM.

45. Tlokynatenb ocTaBnsetr 3a Co60OW npaso
TpeboBarth y MpogasLa ochuumanbHoe
NOATBEPXKAEHNE pasmeLLeHms 3akasa y

CcybrnocTaBLL/KOB, Npy HEO6X0AUMOCTM 0bpaLLaTbCs K
cybnocTaBwukam [pofasua, 06cyxaatb € HAMM
BOMPOCbI NPOM3BOACTBA, OTrPY3KM, TPAHCMOPTUPOBKY
W KOHTPONS KayecTsa.

5. TAPA, YIMAKOBKA N MAPKNPOBKA

5.1. Tapa 1 ynakoBka LO/KHbI COOTBETCTBOBATL BCEM

HeobXoAuMbIM  TPeboBaHMAM  And  06ecneyeHus
coXxpaHHocTM  ToBapa  NMpW  XpaHeHun  u
TPaHCNoPTUPOBKeE.

5.2. Kaxgoe OTIpy30uHOE MECTO [O/DKHO UMETb
TPAHCMOPTHYI0 MapKUPOBKY, COLEPXALLYIO:

OcHoBHble Haznucu:

- MOMHOE W/
rpysononyyarens;

COKpalleHHoe HanMeHoBaHue

- NO/IHOE HaMeHOBaHWe MecCTa HasHa4YeHus,

Page 3 of 18



- number of packages in shipment and serial number
of packages;

- Contract Number and (or) Order Number.
Information:

- dimensions;

- weight, quantity.

Handling instructions:

- «Fragile», «Keep dry», «Sling here», «Sealed
package» etc.

Packing list shall be attached to the package of each
shipping item and put inside the package with the
name of the Goods. Shipping package containing
more than one unit or more than one name of Goods
shall be provided with the picking list reflecting the
name of the transported inventory items and their
quantity. Additional marking requirements may be
approved by the Parties in the Specification.

5.3. Goods container and package shall enable
opening for customs inspection, as well as for
verification of contents completeness and safety.

5.4. The Seller is responsible for any damage and /
or damage to the goods due to improper packaging,
protection or absence of handling instruction before
the acceptance by the authorized representative of
the Buyer. Seller undertakes to rectify the defects at
no charge in accordance with the clause 8.4 of this
Contract.

5.5. All accompanying, technical, financial, and other
documentation shall be prepared in English and
Russian and sent together with the goods to the
Buyer by the address specified in section 17,
addressed to Ziyamukhamedov Sherzod, as well as
to the email address:
Sherzod.Ziyamukhamedov@uzairways.com.

6. TIME AND TERMS OF DELIVERY

6.1. Each specific delivery of Goods shall be carried
out on the terms specified in the
appendixes/specifications to this Contract for the
relevant supply of Goods.

- YMCNO TPY30BbIX MECT B OTNpaBke 1 MOPSAKOBbINA
HOMEp MeCTa;

- Homep KoHTpakTa 1 (M) HoMep 3akasa.
NHdopmaLoHHble Hagnmen:

- rabapuTHble pasmepsl;

- Macca, Ko/m4yecTBo.

MaHUNyNALMOHHbIE HAZNUCK U 3HAKM:

- «OCTOPOXHO Xpynkoe!», «bonutca coipocTu», «MecTo
CTPONOBKM», «['epMEeTUYHAA YNaKoBKa» W.T.4.

Ha ynakoBke KaAoro OTrPy304HOTO MecTa [AO/MKEH
ObiTb  3aKpenfieH, a BHYTPM YNaKOBKM  BJIOXKEH
yNakoBOYHbIA NIMCT C HaMMeHoBaHuem ToBapa.
OTrpy3ouHoe MecTo, Ccofepxallee 6onee OfHOVA
eauHNLbl WK 6onee OfHOTO HaMMeHOBaHMS ToBapa,
JO/MKHO  ObITb  OGECMEYEHO  KOMMIEKTOBOUHOIA
BEOMOCTbIO, KOTOpas OTpaXaeT HauMeHOBaHue
NepeBo3nMbIX TOBAPHO-MaTepUasbHbIX LEHHOCTEN K
WX KONM4YecTBa. [ONONMHUTENbHblE TpPeGoBaHMA K
MapK/poBKE MOryT ObITb cOrnacoBaHbl CTOpoHaMu B
Creupdomkanmm.

53.Tapa u  ynakoBka  ToBapa  [AO/MkHa
npegycmatpusartb BO3MOXHOCTb €€ BCKPbITUA C
Le/bl0 TAMOXEHHO MPOBEPKM, @ Takke MpPOBEpKU
KOMIM/IEKTHOCTM M COXPAHHOCTU COAEPXMMOrO.

5.4. Mpopjasel, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yulepd
ninnu nospexaeHne ToBapa M3-3a HENPaBWIbHOM

ynakoBKM, 3aLNT wn OTCYTCTBUSA
MaHUNYNALUMOHHBIX  Hagnuced [0 nepefaum
YNONMHOMOYeHHOMY — npeacTaButens  [Mokynatens.

Mpogasely, 06s3yeTcs  6€3BO3ME3AHO  YCTPaHWUTb
HefocTaTkn cornacHo n. 8.4 HacTosLlero KoHTpakTa.

5.5. Bca  conpoBoguTenibHas,  TEXHUYECKas,
(MHAHCOBAA M Ap. [OKYMeHTalus COCTaB/IfeTCH Ha
AHINIMIACKOM 1 PYCCKOM A3blke M BMecTe C ToBapoMm
oTnpasnseTcs lMokynaTesito no agpecy, ykasaHHomy B
pasgene 17, Ha uma 3usmyxamegosa Llep3oga, a
TaKxe Ha 3NEKTPOHHBIIA afpec:
Sherzod.Ziyamukhamedov@uzairways.com.

6. CPOK /1 NMOPAOOK NMOCTABKN

6.1. Kaxpas KOHKpETHas nocTaska
OCYLLECTB/AETCA Ha  YCMOBUSAX, YKasaHHbIX B
npunoxexuax/cneumgukaumax K HacToswemy
KOHTpakTy Ha COOTBETCTBYIOLLYIO NOCTaBKy ToBapa.

Tosapa
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6.2. The Seller shall notify the Buyer about the
readiness of Goods for shipment no later than 10
calendar days prior to shipment.

6.3.10 (ten) calendar days prior to the scheduled
shipment date, the Seller shall send the Buyer draft
shipping documents, which the Buyer shall approve
within 3 (three) working days from the date of their
receipt. If the draft shipping documents are not
approved, the Buyer shall notify the Seller about it
within 3 (three) working days. Seller shall not be
entitled to ship the Goods without Buyer’s approval of
shipping documents.

6.4. Partial shipment of Goods may be carried out
only upon written approval of the Buyer.

6.5. The Seller shall send to Buyer the following
documents with the Goods:

+ bill of lading (CMR, air, railway) with the destination,
invoice number, name and address of the Buyer -1
original +1 copy;

« invoice of the Seller with Contract and Specification
number - 1 original + 1 copy;

» packing list-1 original + 1 copy;

» certificate of conformity -1 certified copy;

« certificate of quality -1 certified copy;

» certificate of origin -1 certified copy;

+ Declaration for goods -1 original + 1 copy.

All copies of these documents shall also be sent
electronically to the Buyer within 2 (two) working days
after the shipment of Goods.

In case of partial delivery of Goods, each batch of
goods shall be completed with documents in
accordance with this paragraph.

6.6. The Seller shall send the following documents to
the Buyer within 5 (five) working days from the date

of shipment of Goods (to the address: Republic of
Uzbekistan, Tashkent city, Tashkent International

Airport named after Islam Karimov, post code:

100167, for the logistics Department, tel. +
+998781400200) by courier:

« bill of lading (CMR, air, railway) with the destination,

invoice number, name and address of the Consignee

-1 certified copy;

6.2. Mpogasel, 0643yeTca yBegomuTb [Mokynatens o
rOTOBHOCTM ToBapa K oTrpyske 3a 10 kaseHgapHbIX
[HEii J0 OTrPy3KA.

6.3. Mpogasel, 3a 10 (aecATb) KaseH4apHbIX AHER 40
NNaHAPYeMoil Aatbl OTIPY3kM [O/KEH HanpasuTb
MokynaTesito  MpoeKTbl OTrPY304HbIX  [JOKYMEHTOB,
KoTopble [loKynaTesib COr/IacoBbIBAET B TeueHne 3
(Tpex) pabounx AHel ¢ MOMeHTa WX nonyyeHus. Mpun
HecornacoBaHny NPOEKTOB OTrPY304HbIX [OKYMEHTOB,
Mokynatenb B TeueHue 3 (Tpex) pabounx AHei
n3selaet 06 atom lMpogasua. Mpofasel, He Brpase
oTrpyxatb ToBap 6e3 COrfacoBaHus OTIPY304HbIX
[IOKyMeHTOB ¢ Nokynartenem.
6.4. YactnuHas 0Trpyska
OCYLLECTBNATLCA  TOMBKO
ofo6peHnto Mokynateng.

6.5. MNpogasel, Hanpasnset MokynaTtenio ¢ Tosapom
cnegytoLe JOKYMEHTbI:

+ TpaHcroptHaa HaknagHas (CMP, asua, »/m) C
yKasaH/eM MyHKTa HasHauyeHwsi, HOMepa VHBOCA,
umeHn v agpeca lNokynarens -1 opuruHan +1 konus;
¢ cyeT-(hakTypa (MHBOIC) [pojaBua C ykasaHueM
Homepa KoHTpakta v Cneuudukauum - 1 opuruHan +
1 konus;

* YNAKOBOYHbIIA NNCT -1 opuruHan + 1 konus;

* CepTMdMKaT COOTBETCTBMUA -1 3aBEpeHHas Konus;

* CepTM(MKAT KayecTsa -1 3aBepeHHas Konvs;

* ceptucukat O npoucxoxgednn Tosapa - 1
3aBepeHHas Konms;

* fleknapauys Ha ToBapbl -1 opuruHan + 1 konwa.
Bce konun yKasaHHbIX [OKYMEHTOB Takke AO0/IKHb
ObITb OTNPaB/EeHbl B 3NEKTPOHHOM BUge TokynaTesto
B TeueHue 2 (ABYX) paboumx [Heil nocne OTrpy3ki
Tosapa.

Mpu YacTMyHOi mocTaBke ToBapa, kaxdas napTus
TOBapa J0/MkHa BbITb YKOMNIEKTOBaHA LOKYMEHTaMM
B COOTBETCTBUM C HACTOSALLMM MyHKTOM.

6.6. Mpogasel, B TeueHne 5 (NATM) pabounx AHER ¢
Jartbl  OTrpy3km  ToBapa  [AO/KEH  OTMPasuUTb
Mokynatemo (Ha agpec: Pecnybnuka Y36ekucTaH,
ropof TallKeHT, MeXayHapoaHbIii a3ponopT TallKeHT
nm. Micnama Kapumosa, uHgekc: 100167, nns otaena
noructukn, Ten.  +998781400200) nocpedcTBOM
KYPbepcKOi NoyThbl CiefytoLLne JOKYMEHTbI:

* TpaHcnopTHas HaknagHas (CMP, aswa, wpg) c
yKasaH/eM MyHKTa HasHaueHus, Homepa WHBOVACa,
nMeHn u afpeca pysononyyatens - 1 3aBepeHHas
Konus;

Tosapa
no

MOXeT
NUCbMEHHOMY
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« invoice of the Seiler with Contract
corresponding  Specification number -
copy;

* packing list -1 original copy;

« certificate of origin -1 original copy;

+ export CCD (customs cargo Declaration) -
1 certified copy;

and
1 original

6.7. Not later than 5 days before the day of shipment
of the goods by the Seller, the Buyer may refuse
Goods and/or its part, if, in violation of cl. 6.3. of the
Contract, the Seller has not submitted draft shipping
documents for Buyer's review or they were not
approved by Buyer.

6.8. The Buyer may refuse Goods and/or its part after
shipment of Goods by the Seller, if;

a) the Seller has delivered less Goods than specified
in the Specification/Appendix in violation of the
Contract;

b) the Seller has delivered to Buyer Goods with the
breach of the product range and quality.

And also in other cases provided for by the legislation
of the Republic of Uzbekistan.

6.9. The Parties have established the following
reasonable time for remedying the following Contract
violations by Seller:

a) for additional delivery of the undelivered quantity
and (or) additional supply of missing Goods - 20
(twenty) calendar days (unless otherwise specified
by the Buyer or separately approved by the Parties)
from the date of receipt of the relevant request from
the Buyer.

b) for inadequate quality Goods defects remedy,
when no replacement of Goods or its parts is
required, 30 (thirty) calendar days (unless
otherwise specified by the Buyer or separately
approved by the Parties) from the date of receipt of
remedy request from the Buyer.

¢) For replacement of inadequate quality Goods or its
parts with Goods of adequate quality and for
replacement of Goods, delivered in violation of the
requirements for the range, with goods in the range
provided in the Contract, - a period to be established
based on the needs of the Buyer and/or a period
approved by the Parties, considering the period
reasonably required for the manufacture of
replacement Goods or its' parts and their delivery to
the Consignee's warehouse in Tashkent, but not later
than 30 (thirty) calendar days from the date of

* cyeT-hakTypa (MHBOIAC) MpofaBua C YykasaHueMm
Homepa [lorosopa " COOTBETCTBYIOLLEN
Creuudpukauum -1 opuruHan;

* YNaKoBOYHBIA INCT - 1 opuruHa;

o ceptudmkar o0 npoucxoxgeHun Tosapa - 1
opuruHan;

sakcnoptHaa [Th (rpy3oBas TaMOXeHHas
Jeknapaums) -1 3aBepeHHas konus;

6.7. Mokynatesnb, He no3gHee 5-T [Heil A0 AHA
OTrpy3ku ToBapa lMpofasLioM, Brpase 0Tkasarbest OT
Toeapa wmm ero uactv, ecrv [pogasey, B
HapyweHrne n.6.3. KoHTpakta He  Hanpasun
Mokynaresito NMPOEKTbI OTrPY304HbIX LOKYMEHTOB /1A
paccMoTpeHUsi M60 OHM He OblN  COTNAcOBaHI
MMokynatenem.

6.8. MNokynartesb Bpase OTka3aTbCA OT ToBapa uinm
€ero yacTu nocse oTrpysku ToBapa MpogasLom ecu:
a) Mpopasel, nepefan B HapylweHue KoHTpakTa
MeHblUee KONWM4ecTBO ToBapa, 4Yem OnpefeneHo
Cneumdmkaumen/MpunoxeHnem;

0) [Mpopasey nepepan MMokynatemo Tosap C
HapyLLeHeM ycrioBusa 06 acCOPTUMEHTE U KauecTBe.
A Takke B [fpyrux cnyvasx, npeLyCcMOTPEHHbIX
3aKOHOATENbCTBOM Pecry6nuku Y36ekncTaH.

6.9. CTOpoHbI  ycTaHOBUAM Chefylolime  pasyMHble
CPOKW ANs ycTpaHeHus MpoaaBLoOM ykasaHHbIX HIbKe
HapyLueHnin KoHTpakTa:

a) [lns [onocTaBku HeAOMNOCTaB/IEHHOTO KOMMYeCTBa
n (nnn) poykomnnekrosauns Tosapa - 20 (4Baguars)
KauleH4apHbIX AHEeN (C/M WHOW CPOK He YCTaHOB/NEH
Mokynarenem WM  OTAE/IbHO HE  COrMacoBaH
CTopoHamn) ¢ Aatbl MOYYEHUS COOTBETCTBYHLLETO
TpeboBaHus oT Mokynatens.

6) [ns  ycTpaHeHus  HefocTatkoB  ToBapa
HeHaf/iexallero kayecTBa, Korga He Tpebyertcs
3ameHa Tosapa wam ero vacte, - 30 (Tpuguartb)
KanleHAapHbIX AHEl (ECM WHOM CPOK He YCTaHOB/IEH
Mokynatenem WM  OTAENbHO He  COr/lacoBaH
CrtopoHamn) ¢ pgatbl nonyyeHuss ot [okynatens
TpeboBaHNa YCTPaHUTL HeLOCTaTKy.

B) [lnA 3ameHbl ToBapa HeHaf/iexallero kayectsa
W ero yacteil ToBapoOM HaZ/iexallero kayecrsa 1
3ameHbl ToBapa, MOCTAB/IEHHOTO C HapyLUEHWEM
TpeboBaHWA 06  accopTUMeHTe,  TOBapoM B
accopTUMeHTe, npeLyCMOTPEHHOM KOHTpakToMm, -
CPOK, KOTOPbIIA JO/MKEH ObITb YCTAHOB/EH, UCXOAA 113
notpebHocteir  lMokynatens  wwnn  cornacosaH
CTOpOHam¥K C y4eTOM CpoKa, pasyMHO HeO6X0AMMOro
AN U3rOTOB/IEHNA 3aMeHsoWero Tosapa 6o ero
[eTanein n ux JocTaBku [0 cknaga pysononyyatens
B I. TallkeHTe, HO He no3aHee AHei 30 (TpuauaTth)
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Buyer's request. Such period shall be calculated from
the date of receipt of the claim from the Buyer.

d) For the transfer of documents related to the Goods
- 10 (ten) calendar days from the date of receipt of
the relevant request from the Buyer, unless otherwise
specified by the Buyer or separately agreed by the
Parties.

e) For the transfer of accessories related to the
Goods - 15 (fifteen) calendar days from the date of
receipt of the relevant request from the Buyer, unless
otherwise specified by the Buyer or separately
agreed by the Parties.

The Buyer shall be exclusively entitled to choose a
remedy method for inadequate quality Goods.

7. GOODS ACCEPTANCE PROCEDURE

7.1. Goods are considered to be handed the Supplier
and the accepted by Buyer:
a) by quality - according to properly designed labels,

tags and certificates of quality (original
manufacturer's certificate) and conformity, if
necessary.

b) quantity of packages and weight - as per invoice
or acceptance act;

¢) the quantity of goods - according to packing lists.

7.2. Acceptance of the Goods will be carried out on
the basis of supporting documents (Invoice, CCD,
specification), after the release of the Goods for free
circulation (IM-40 mode) and the arrival of the Goods
at the warehouse of the Consignee in Tashkent,
specified in the specification.

7.3. In case of quality and quantity discrepancies of
goods to the accompanying documents and terms of
the present Contacts, the Buyer has the right to claim
to the Supplier during 15 calendar days

8. WARRANTIES

8.1. The Seller shall guarantee full, correct and safe
exploitation of the delivered Goods during warranty
period indicated in the Specifications after signing the
(hereinafter - Warranty period).

8.2. Supplied Goods shall be manufactured in full
accordance with the appendixes/specifications, and

KauleHZ4apHbIX AHEl ¢ AaTbl obpalleHns Mokynatens.
Takoih Cpok ucuncniseTcd € Aatbl  MOyYeHns
Tpe6oBaHnsa ot Mokynarens.

r) ns nepefaun OKYMEHTOB, OTHOCALLMXCA k ToBapy,
-10 (pecatb) KaneHapHbIX AHEN C Aatbl NOMyYeHus
COOTBETCTBYHOLLEr0 TpeboBaHus oT Mokynarens, ecnm
WHOW CPOK He YycTaHOBfieH [lokynatenem wim
0T/e/bHO He cornacoBaH CTopoHamu.

0) Ana nepefauun npuHagneXHOCTeN, OTHOCALLMXCS K
Tosapy, -15 (nATHazuaTh) kaneHgapHbIx AHel ¢ Aatbl

Nno/lyYeHUss  COOTBETCTBYHLLEr0  TpeboBaHus  OT
MokynaTtens, €ciM WHOM CPOK He YCTaHOBJEH
lMokynatenem WM  OTAENbHO He  corfiacoBaH
CropoHamu.

MpaBo Bblbopa cnocoba ycTpaHeHUst HefoCTaTKOB B
ToBape HeHadnexallero kayectBa MpUHALIEXAT
NCKMUNTENIbHO MoKynaTenio.

7. NOPALOK NPNEMKWN TOBAPA

7.1. ToBap cuuTaeTcs CAaHHbIM [TOCTaBLUMKOM K
NPUHATLIM TokynaTenem:

a) Mo KayectBy - COrMAacHO JO/DKHbIM 06pa3oM
0(hOpM/IEHHBIM 3TUKETKAM, AP/IbIKAM W cCepTUdmrKaTam

kayecrtea (opurnHaUbHbIA ceptudmkar
MpON3BOANTENS) n COOTBETCTBUA npu
HEe0bX0AMMOCTM!.

b) N0 KONNYECTBY MECT W BECY - COIIACHO TOBAPHO-
TPAHCMOPTHLIM ~ JOKYMEHTaM WM aKTy MPUEMKN-
nepegauu;

C) M0 KOMMYECTBY M3ENNIA - COrNAcHO ynakoBOYHbIM
JMCTaM.

7.2. Mpuemka Tosapa OyaeT oOcyllecTBieHa Ha
OCHOBaHUN MOATBEPXAAIOLMX [OKYMEHTOB (MHBOVAC,
[T, cneundmkaums), nocne Bbinycka Tosapa AnA
cB060AHOrO o6paLleHns (pexum MM-40) n npubbitia
ToBapa Ha cknag lpysononyyatens B I. TallKeHT,
yKa3aHHOro B creuydmkaumm,

7.3. B cny4yae HeCOOTBETCTBUSA KauecTsa, KonnyecTsa
TOBapa CONPOBOANTE/bHbIM JOKYMEHTaM 1 YCI0BUAM
Hacrtoswero KoHtpakra, rokynarens WMeeT npaso B
TeYeHUn 15 kaneHaapHbIX AHel 3asaBUTb MoCTaBLKY
peknamaLio.

8. TAPAHTUM
8.1. Mpopasel rapaHTupyet MOSHOL,EHHY!O,
UCMPaBHyHo n OesonacHylo  3Kcnyataumio

rocTaB/IEHHOTO UM ToBapa B TeyeHue rapaHTuitHoro
Cpoka, YkasaHHoro B Cneuudmkaumax (fanee -
FapaHTuiiHbIiA CPOK).

8.2. MocTasnsemblil ToBap LO/MKEH ObITb M3rOTOB/EH
B MOMHOM  COOTBETCTBAW  C  MPUIOKEHUAMN
[cneumndukaLmamm k HacTosemy KoHTpakTy, u
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conditions of the Contract and ensure the defined
quality.

8.3. Inthe event of the discovery of concealed defects
of goods or deviations from technical specifications
that can be identified only during operation of goods,
the Seller shall remedy the identified defects and
deviations or make an appropriate replacement at its
own expense. The Seller shall not be responsible for
the defects that are caused by improper
transportation, assembly (if such assembly is not
done by Seller) and usage of Goods with violation of
operation manual requirements.

8.4. All transport and customs costs associated with
the replacement of the faulty Good shall be borne by
the Seller.

8.5. The warranty period shall be extended for the
period during which the buyer was unable to operate
the product for its intended purpose due to
nonconformances with the requirements by the
Seller.

9. PENALTIES

9.1. Inthe case of non-delivery of goods by the Seller
to the point of shipment within twenty (20) calendar
days after expiration of the delivery date specified in
Section 6 of this Contract, Seller shall, upon the
written request of the Purchaser within the next ten
(10) calendar days return the entire amount paid by
the Buyer in advance, if any, as well as pay
penalties in the amount of ten (10)% of the value of
the goods not delivered/shipped in time.

9.2. In case of violation of one of the conditions of
clauses 4.2 points, 6.2., 6.4. of this Contract, the
Seller shall pay the Buyer a penalty of 0.1 (one-
tenth)% of the cost of the goods, for which obligations
are violated by the Seller, in accordance with the
Appendixes/Specifications for every calendar day of
delay in fuffilling obligations. Payment of fines shall
be made within 10 (ten) calendar days of the date of
receipt of written notice of the Buyer.

YCNOBMAMI HacTosLero KoHTpakta u obecneunsarb
NpeAycMOTPEHHOE KauecTso.

8.3. B c/lyuae BbISBNEHNA CKPbITLIX AEChEKTOB TOBapa
WM OTK/IOHEHWA  OT  TEXHWYECKUX  3afaHui,
BbIIB/IEHWE  KOTOPbIX BO3MOXHO TO/LKO B XOfe
aKcnnyataumm ToBapa, Mpogasel, 0653aH yCcTpaHUTb
BbIAB/IEHHbIE  OTK/IOHEHWA ~ WM NPOU3BECTH
a[iekBaTHY0 3aMeHy 3a CBOIA CYeT.

MpofaBeLl, He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a [edekTbl,
BO3HUKLLME B XO4€e HenpaBu/bHOM TPaHCTOPTUPOBKMA,
paboT no c6opke (ecnn Takue paboThl  ObiAK
BbINO/IHEHLI He MpodaBLOM) U akcnayaTauuu ToBapa
C HapyLUEeH1eM WHCTPYKLMIA NO 3KCrTyaTaumm.

8.4. Bce TpaHCnOpTHbIE U TaMOXEHHble pacxofpl,
CBA3aHHble C 3aMeHOii HekayecTBeHHOro ToBapa,
HeceT [pogaseL.

8.5. apaHTUiHLIA CPOK NPOANEBaETCA Ha nepuog, B
TeyeHne  kotoporo  [okynatenb  Gbln  JMLWEH
BO3MOXHOCTU 3KCNNyaTupoBaTb TOBap Mo CBOEMy
Ha3HaYeHWI0 MO NPWUYMHE HEeAOCTATKOB, BbI3BAHHBIX
HEeCOOTBETCTBMEM  TpebOBaHMAIM  CO  CTOPOHbI
Mpozasua.

9. WTPA®HBIE CAHKLMN

9.1. Bcnyyae HenocTasky Tosapa pogasLomM B MyHKT
OTrpy3Kku B TeyeHue 20 (aBaaLaTh) kaneHgapHbIX AHel
nocne WCTEYEHUs CPOKa MOCTaBKW, YKa3aHHOrO B
Pasgene 6 Hacrtoswero Koxtpakta, [pogasey
00s13yeTcs Mo NMCbMEHHOMY TpeboBaHuio Mokynatens
B TeueHue nocnepyowyx 10 (4ecatn) kaneHaapHbIX
[HEii BEPHYTb BCIO OMiayeHHyto Mokynatesem cymmy
npegonnarbl, ec/iv TakoBas UMEETCH, a Takke
Mpon3BECTH ONNaty WTpadHbIX CaHKUMA B pasmepe
10 (mecatb) % OT CTOMMOCTW He mocTasfeHHoro/
HeOTIPYXeHHOro B CPOK ToBapa.

9.2. B cnyyae HapyLLeHus OAHOr0 13 YCroBUiA paszena
nyHkros 4.2., 6.2., 6.4. Hacroswero KoHTpakta
MpogaseL, 06513yeTcs BbINaTUTL [MOKynaTento nexio B
pasmepe 01 (HoMb UenbiX ofHa Aecartas) % ot

cToumocT  ToBapa, B  OTHOLIEHWW  KOTOPOTO
HapyLeHbl 06s3aTenscTBa  poAasLOM, COrMacHo
MpunoxeHuam/Cnevmdukaumsm 3a KaAblid
KasleH4apHbliA  [leHb  MPOCPOYKM  UCMOJHEHNS:

00s13aTensCTB. Boinsiata WTpagioB Npou3BOAUTCS B
TeyeHne 10 (decsatv) KaneHgapHbIX AHEW ¢ AaTbl
NOJy4eHNs MUCbMEHHOTO yBeAOM/IeHNs MokynaTens.
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9.3. In case of breach of delivery terms or non-
delivered Goods by the Seller after the expiration of
the  delivery  time, specified in  the
Appendixes/Specifications of the present contract,
the Buyer has the right to collect from the Seller a
penalty at the rate of 0.5 (zero pointfive) % of the cost
of late delivered Goods amount for every calendar
day of delay in fulfilling obligations, but not more than
5 (five) % from the cost of the Goods that have not
been duly deliver in time. The penalty shall be
discounted with a note of credit, from the payment of
the respective invoice and paid within 10 (ten)
calendar days upon the receipt of the Buyer's claim
letter by the Seller.

9.4. In case of violation of due dates for submission
or non- submission of documents specified in clauses
4.2., 6.3. and 6.5 of this Contract , as well as the
submission of documents other than the ones agreed
upon in the clause 6.3 of this Contract, the Buyer shall
be entitled to recover from the Seller penalty at the
rate of ten (10) % of the value of goods shipped.

9.5. In case of violations of the payment terms by the
Buyer in relation of delivered Goods set forth in the
Appendixes/Specifications of the present Contract,
the Seller has the right to collect from the Buyer a
penalty at the rate of 0.1 (zero point one) % off the
amount due per each day of delay but not more than
5 (five) % from the cost of the Goods that have not
been duly paid in time. The payment of penalties shall
be made within 10 (ten) calendar days from the date
of receipt of Seller's written notice, except for force
majeure events.

9.6. If the Seller fails to fuffill their obligations to
remedy the defects in the Goods or replace the
defective Goods within the time established by the
Buyer or agreed by the Parties in accordance with cl.
6.9. Of the Contract, the Buyer may terminate this
Contract unilaterally and out of court with return of the
amount paid for the Goods for which there are
Buyer's claims unsatisfied by the Seller, and with
recovery of a 10% fine of such Goods cost from the
Seller. In this case, the Contract will be considered
terminated after 5 (five) calendar days from the date
of direct delivery of the notification or delivery of the
notification by mail to the address specified in section
17.

9.3. B cnyyae HapylleHWs CpOKOB MOCTaBOK /NGO
Henoctasku Tosapa [1poAaBLOM MOC/E WCTEYEHMS
CpokKoB rnocTaBok, YCTaHOB/IEHHDBIX B
Mpunoxennax/Cneundmkaumax K HacToALemy
KOHTpakTy, Mokynaresb Bnpase B3bickaTh C Mpogasua
neHto B pasmepe 0,5 (HOMb LiesbIX NATb AecaTbiX) % o1
CTOMMOCTW He MOCTaBNEHHOr0 B CPOK ToBapa 3a
KadKAbliA kaneH4apHbIA AeHb NPOCPOYKA UCMONHEHNS
063aTe/bCTB, HO He 6onee 5 (nATi) % OT CTOMMOCTH
HEeCBOEBPEMEHHO MocTaB/ieHHoro Tosapa. LUtpad
OUCKOHTUPYETCA C  aKkKkpeguTMBOM  OT  OM/iaThl
COOTBETCTBYHLLErO CYeTa W yrniaunBaeTcs B TeYeHe
10 (mecsTn) kaneHAapHbIX AHEN CO AHSA MosyveHus
MpoaasLom MPETEH3NOHHBIX TpeboBaHmii
lNokynaresns.

9.4. B cnyyae HapyLleHWa CPOKOB NpeaCcTaB/eHNs uu
He NpeCTaB/IEHNs [OKYMEHTOB, Yka3aHHbIX B MyHKTax
42, 6.3. n 6.5 Hacroauwero KoHTpakta, a Takke
NPeACTaBNeHus  [OKYMEHTOB, OT/NYalOWMXCA 0T
COr/1acoBaHHbIX M0 MyHKTY 6.3 HacToALLEero KoHTpakTa,
lMokynaTenb Brpase B3bickaTb C [pogasua wrpad B
pasmepe 10 (aecstn) % OT CTOMMOCTW OTIPYKEHHOTO

Tosapa.

95. B cnyyae  HapyweHus  [okynartenem
063aTe/1bCTB MO YCNOBUAM ON/IATHI 38 NOCTaBNEHHbIi
Tosap, YCTaHOB/EHHbIM B
MpunoxeHuax/Cneyndpukaumax Kk HactosLlemy
KoHTtpakty, [lpogasel, BrpaBe  B3biCKaTb C

Mokynatens neHwo B pasMepe 0,1 (HONb LenbIX of4Ha
Jecaras) % 0T CymMmbl, Noj/iexalleil k onnare, 3a
Kbl A€Hb MPOCPOYKN MCMOMHEHUS 0053aTeNbCTB,
HO He 6onee 5 (nATu) % OT CTOMMOCTU HE ONMa4eHHOro
B CPOK ToBapa. Bbinnara LwTpagoB Npon3sOANTCA B
TeyeHne 10 (mecAatn) kaneH4apHblX fAHER C Aatbl
nosly4eHns NUCbMEHHOro yBeaomMeHus Mpogasua. 3a
UCKNKOYEHNEM (POPC-MaXOPHbIX 06CTOATENBCTB.

9.6. B cnyyae HEBbINOJSIHEHMA MpogasLom
0653aTe/1bCTB N0 YCTPAHEHMO HeAOCTaTKOB ToBapa
WM 3aMeHe fedhekTHOro ToBapa B YCTaHOB/EHHbIE
[Mokynatenem wam cornacoBaHHble CTOpoHaMu CPOKM
cornacHo n. 6.9. KoHtpakra, [Mokynartens Brpase B
OZJHOCTOPOHHEM BHECYZE6HOM NOpsiaKe PacTOPrHyTh

HacTosMA  KOHTpakT C  BO3BPaTOM  CyMMbI,
ynnayeHHod 3a ToBap, MO KOTOPOMY MMEHTCS
HeY/0BNEeTBOPEHHbE  [POAABLOM  peknamaym

Mokynarens, 1 B3biCKaHeM c Mpodasela wWrpada B
pasmepe 10% 0T CTOMMOCTH Takoro Tosapa. Mpu aTom
KoHTpakT  OydeT cuutatbCid  PacTOpPrHyTbiM M0
ncredeHun 5 (MATW) KaneHgapHbIX AHEA ¢ MOMEHTa
HenocpesCTBEHHOrO BPYYEHUS YBELOMMEHWUS 160
[OCTaBKM  YBELOM/IEHUS TMOCPEACTBOM MOYThbl Ha
afipec, ykasaHHblii B pasgene 17.
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9.7. The payment of any penalties does not relieve
the parties from fulfilling obligations under the
contract and from recovery of losses.

9.8. Without limiting the other provisions of the
Contract, in the event of failure to fulfill any of the
obligations provided for in this Contract, the Buyer is
entitled to suspend the payments due to the Seller
prior to the fulfillment of its obligations by the Seller.
At the same time such delay will not be considered a
violation of the terms of payment by the Buyer.

10. CLAIMS

10.1. Claims may be lodged by the Buyer in respect
of goods in case of not matching its quality and / or
the amount specified in this Contract.

10.2. Content and justification of the claim should be
validated by an act of reclamation, if necessary,
drawn up with the participation of competent, non-
interested organization.

10.3. The Seller should consider received claim in 10
(ten) working days starting from the date of its receipt.

10.4. Seller shall have the right within any reasonable
term to check on the spot through a representative
the validity of the claim. If for any reason the Seller
does not take advantage of the given right, the claim
is considered as accepted.

10.5. The seller has the right to remove a defective
Good at its own expense, or leave it in the country of
delivery in Tashkent city.

10.6. At the request of the Buyer, the Seller is obliged
to eliminate and if necessary, replace the rejected
goods with goods of good quality or supply the
missing quantity within 30 (thirty) working days from
the date of acceptance of the complaint, supplying
them on the terms of CPT - Tashkent International
Airport named after. I. Karimova, Tashkent city
(Incoterms 2020).

10.7. The Supplier will pay all transport and other
charges concerning replacing of defected goods or its
additional supply

11. FORCE MAJEURE

11.1. None of the parties shall be liable for complete
or partial failure to meet one of its obligations, if the
failure is caused by events of Force Majeure and shall
include, but not limited to: pandemic, flood,
earthquake and other natural disasters, war and other

9.7. Ynnata N06bIX WTPAHLIX CaHKUMA  He
OCBOOOXAET CTOPOHbI OT UCMOJSIHEHUS 00A3aTENbCTB
nMo KOHTpakTy 1 OT BO3MELLEHNS YObITKOB.

9.8. He orpaHnunBas nHble NONOXeHWs KoHTpakTa, B
C/lyyae HeBbINOHEHNS NBOr0 U3 NPeayCMOTPEHHbIX
HacToAWMM KOHTpakTOM 06s3atenscTB Mokynaresnb
BrpaBe MPUOCTAHOBUTL NpuumTarowmecs MpogasLy
nnatexu [0 BbINONHEHUS CBOMX 06s3aTeNbCTB
Mpogasuom. Mpu 3TOM Takas 3afepwka He 6yger

cunTarbcs HapyLLeHem CpOKOB onnarbl
lMokynatenem.

10. PEKNAMALINA
10.1.  Peknamauus  MOryT — OblTb  3afB/EHbI

Mokynatenem Ans BO3MELLEHNS YObITKOB, a Takke B
OTHOLLEHUM KonmuecTBa w/wmm kauecTsa ToBapa B
CNyyae HECOOTBETCTBMS  €ro  kadyectsy  wiunm
KONMYECTBY, OrOBOPEHHOMY B HACTOALLEM KOHTpakTe.
10.2. CopepxaHue u 0060CHOBaHWE peknamayim
[O/DKHO  ObITb  MOATBEPXAEHO — peknamaLoHHbIM

aKToM, COCTaB/IeHHbIM, MPU  HEoBXoAMMOCTU, C
yyacTMeM  KOMMETEHTHOW,  He3alHTEePEecOBaHHOIA
opraHu3aLum.

10.3. Mpogasel, 06s3aH PaccMOTPETb MONYHYEHHYHO
peknamaumio B TeueHne 10 (oecatn) paboumx AHen,
cunTas C Aarbl ee nosyyeHus.

10.4. Tpofasly npenocTaBiseTcs npaBo B 1060V
pasymMHbIA CPOK NMPOBEPUTb HA MECTe 4epe3 CBOEro
npefcTasuTens 060CHOBAHHOCTb NpeTeH3un. Ecin no
KaKkoii-nmbo npuumHe [poaasel, He BOCMO/Mb3yeTcs
[aHHbIM NPaBOM, NPETEH3NS CUUTAETCS NPU3HAHHOIA.

10.5. MpopgaseL, NMeeT npaBo BbIBE3TU AeteKTHbIi
ToBap 3a CBOVA CYET UM OCTaBUTb €r0 Ha TEPPUTOPUM
CTpaHbl NnocTasky ToBapa B I. TallKeHTe.

10.6. Mo TpebosaHuio Mokynatens lNpogasew, 0653aH
YCTpaHUTb, a B C/y4ae HeobXOAMMOCTH 3aMEHWUTb
3abpakoBaHHbIl  TOBAp TOBApPOM  Haf/leXallero
KayecTBa WIu NocTaBuUTb HeLOCTalOLLLEE KOMMYECTBO B
TedeHun 30 (Tpupuatn) paboumx AHeid ¢ MOMeHTa
NPUHATUA peknamaliuy, nocTaBuB UX Ha YCI0BUAX
CPT - mMexayHapOAHbIA asponopT «TalkeHT» uM. W
Kapumosa, r. TawwkeHT (MHkoTepmc 2020).

10.7. Bce TpaHCNOPTHbIe pPacXoAbl, CBA3AHHbIE C
3aMeHoM edhekTHOro ToBapa WM ero J0noCTaBKoM,
onnaunsaroTcs MpoaasLoM.

11. 9OPC-MAXOP

11.1. Hu ogHa U3 CTOPOH He OygeT Hectu
OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOMHOE WM YacTU4HOe
HeMCrnosHEHNEe OfHOM M3 CBOMX 06S3aHHOCTEN, ecu
HEUCMosnHeHne BbI3BaHO 06CTOATENLCTBAMM
HENpPeoso/IMMON  CWMbl W BKIKOYAET, HO  He

Page 10of 18



military operations, rebellion, state of martial law,
sabotage, violent civil unrest, emergency situation of
domestic and regional scale that occurred in the
country ofthe Seller/ or the Buyer and / or en-route to
the final destination, and related unforeseen
circumstances that are beyond the control of the
Party concerned, as well as government regulations
and decisions that became effective after the
Contract signing.

11.2. If any of these circumstances directly influenced
the performance of obligation within the timeframe,
agreed in the contract, than this timeframe shall be
proportionately prolonged by a period of time
corresponding to the duration of the aforesaid
circumstances in accordance with clauses 11.4 and
115.

11.3. Should the circumstances mentioned above be
extended for more than 90 (ninety) calendar days
from the day they commenced, parties are eligible to
denounce the contract without any liability for
recovery of any losses. In addition, the Seller shall
return all payments made by Buyer, save for those
made towards already manufactured Goods.

11.4. Party, which is not able to fulfill its obligations
due to such circumstances must notify in written the
other party about such circumstances, their expected
duration within 14 (fourteen) calendar days from the
moment of the occurrence and cessation.

11.5. Facts, outlined in the notification must be
supported by Trade and Industrial chamber or other
authorized agency or organization of the country
where such force majeure has occurred.

11.6. Failure to notify or untimely notification about
the said circumstances shall deprive the Seller and
the Buyer the right to refer to such circumstances as
a ground for being relieved of its liability for non-
fulfillment of its obligations..

12. DISPUTE SETTLEMENTS

12.1. The Parties’ legal relationships arising out of or
in connection with the Contract shall be governed by
laws of the Republic of Uzbekistan.

orpaHMunBaeTcs: naHaemuei, HaBO/HEHMe,
3eMneTpsiceHne 1 Apyrue CTUXUiAHble 6eaCcTBuS,
BOEHHble AeiicTBMA 6noKada, BOCCTaHWE, BOEHHOE
MOMOXEHNE,  [OMBEPCUS,  BOOPYXEHHbId  MATEX,
ypesBblyaliHOe MOJIOXEHNEe B HALMOHAILHOM WK
PerMoHasibHOM MacluTabe, CryuuBLIMECH B CTpaHe
Mpogasua niwnwn lMokynatensa uwm Ha mMapLupyte fo
KOHEYHOr0 MeCTa Ha3HauyeHusi, W CBA3AHHbIE C HUMM

HenpeaBMAEHHbIE  0BCTOSTENbCTBA KoTopble
HaxXoAATCA  BHE  KOHTPONSl  3alHTEPEeCOBAHHOIA
CTOpOHl, a  Takke NPaBUTENbCTBEHHbIE

NOCTAHOBNEHUA W pELUeHns, BCTYNMBLUWE B CW/Y
noce 3aknoueHns KoHtpakra.

112. Ecnm  noboe M3 Takux  06CTOATENbCTB
HENoCpeACTBEHHO — MOB/MAMIO  HA  MCMOJSIHEHWE
00513aTeNbCTB B CPOK, YCTAHOB/EHHbI B KOHTPaKTe, TO
3TOT CPOK COpa3MepHO OTOABUFAEeTCA Ha BpeMs
JeCcTBUS  COOTBETCTBYIOLLErO 06CTOATENLCTBA B
cooteeTcTBUM C M. 11.4 1 11.5.

113. B cnydae ecim  Bble  YNOMSHYTbIE
obcTosTenbcTBa npoanatcs  6onee uem Ha 90
(0eBAHOCTO)  KaNneHfapHbIX [AHEW C WX Hauana,
CTOPOHbl UMEKT MNpaBo0 PacTOPrHyTb  HACTOALLMIA
KOHTpakT 0e3 KaKoii-nMbo OTBETCTBEHHOCTW MO
BO3MELLEHUIO NI0BbIX YOBITKOB Apyr Apyry. Mpu atom,
Mpogasel, 06s3aH BO3BpaTUTL [lokynateno Bce
NpOoN3BEAEHHBIE M MIATEXM, KPOME NnaTexen 3a yxe
WN3roTOB/EHHbIN TOBap.

114. CropoHa, [Ansa  KOTOpoii  co3janach
HEBO3MOXHOCTb ~ MCMOMHEHUA  0653aTeNbecTB, 0
HacTynaeHny, npesnonaraeMoM Cpoke [ercTeus W
MpeKpaLleHnn  BbILLEYKA3aHHbIX  0OCTOATE/bCTB
obsi3aHa B CPOK He mno3aHee 14 (4eTbipHaALATb)
KasleH4ApHbIX AHE C MOMEHTa HacTyn/ieHns W
fpekpaLleHns, B MUCbMEHHO (hopme YBEAOMUTb
JPYryio CTOPOHY.

11.5. dakTbl, U3NOXEHHbIE B YBELOM/IEHUMN, [O/KHbI
ObiTb  MOATBEPXAEHbI  TOPrOBO-NPOMBbILLIEHHOM
nasaton UKW WHbIM YNOSHOMOYEHHLIM OPraHOM WK
OpraHn3aunen cTpaHbl, e [AaHHbIA (opC-Maxop
UMEn Mecto.

11.6. He yBsefOMNeHWe WM He CBOEBPEMEHHOE
yBegomneHne snvwaer [lpogasua ¥ [Mokynatens
rnpaBa CCblNatbCs Ha N060e  BbilLeykasaHHoe
00CTOATENLCTBO KAk Ha OCHOBaHWe, 0CBOGOXAatoLLee

ot OTBETCTBEHHOCTU 3a HeucnoHeHue
06s3aTe/NbCTBA.

12. PA3PELLUEHME CMNOPOB
12.1. lpaBooTHOWeHMA Mexay CrtopoHamu o

KOHTpaKTy 1 B CBA3M C HUM PETY/IMPYIOTCA HOpMamm
3aKoHofaTeNbCTBA Pecrny6nmku Y36ekucTaH.
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12.2. The Parties will strive to resolve any disputes
arising or resulting from this Contract by negotiations.

A Party may appeal to a court only after a preliminary
claim has been submitted to the other Party and a
response has been received (or the deadline set for
the response) has been missed by that Party.

The Party concerned shall send a written claim
signed by an authorized person to the other Party.
The claim must be sent by means of communication
tools that ensure the recording of the receipt, or
handed against receipt.

The claim must be accompanied by documents
substantiating the claims submitted by the interested
Party (in the absence thereof at the other Party). The
indicated documents shall be submitted in the form of
copies certified by the seal of the Party and by the
signature of the person authorized to act on behalf of
the Party.

The Party to which the claim is directed is obliged to
consider the received claim and to notify the
interested Party in writing of the results of its
consideration within 30 (thirty) calendar days from the
date of receipt of the claim with the application of
supporting documents.

The response to the claim should be sent using
communication means that ensure the recording of
the shipment, or handed to the other Party against
receipt.

12.3. In case of failure to settle the dispute through
the pre-trial process, any dispute, controversy or
claim arising out of, or in relation to, this Contract,
including  conclusion, amendment,  execution,
violation, termination and validity thereof, shall be
resolved shall be resolved under applicable law in the
competent court of the Claimant's country in
accordance with the Rules for the proceedings in the
said court. The court's decision is final for the Parties.
The language of the proceedings will be Russian.

13. EFFECTIVE TERMS

13.1. This Contract comes into force from the
moment of its signing by the parties in accordance
with the established procedure.

13.2. The contract is valid until 31.12.2023, and with
respect to performance of obligations - until the
Parties fulfill their contractual obligations to the fullest
extent.

12.2.  Bce BO3MOXHble CMOpbl, BbITEKAOLLME U3
HacTosero KoHTpakta win B CBA3M C HIM, CTOPOHbI
OyayT cTaparbCs paspeLuatb nyTemM Neperosopos.
O6paueHne CTOpOHO/ B CyA AONYCKAETCs TOMbKO
nocne npeaBapuTeNbHOTO Hanpas/ieHUs NPeTeH3uN
Apyroii CTopoHe 1 nojyyeHus oTeeTa (/v npornycka
CPOKa, YCTAHOB/IEHHOrO Ha OTBET) 3T0i CTOPOHEI.
3anHTepecoBaHHass CTOpOHA HanpaBfiseT  Apyroii
CTOpOHe MNUCLMEHHYI0 MPETeH3N, MOAMUCaHHYHo
YNO/IHOMOYEHHBIM /INLOM. TpeTeH3ns Jo/mkHa ObITb
HanpasfieHa C WCMO/b30BaHWEM CPeACcTB  CBA3W,
obecneunBalowmx  (OUKCUPOBAHWE  MONYYEHMS
OTrnpas/neHns, NMbo BpyvaeTcs Mog pacrncky.

K npeTteHsun LOMKHbI ObITb NPUIOKEHBI JOKYMEHTbI,
0060CHOBbIBaIOLLME NpeLbsB/EHHbIE
3auHTepecoBaHHoi CTOpOHOI TpeboBaHus (B Cyyae
WX oTCyTCTBUA Y Apyro CTOPOHbI). YKasaHHble
[OKYMEHTbI  MPeACTaBNAOTCA B (hopMe  KOMuiA,
3aBepeHHblx neyatbld CTOPOHbI U MOAMUCHID /ML,
YNOSHOMOYEHHOTO [|eCTBOBATH OT MMEHU CTOPOHI.
CTopoHa, KOTOPO HanpaBneHa MpeTeH3ns, 0bsi3aHa
paccMOTpeTb  MOJyYEHHYK  MPETEH3N0 U B
MUCbMEHHON (hopMe YBELOMUTb 3auUHTEPECOBaHHYH0
CTOpOHY 0 pe3ynbTartax ee pacCMOTPEHUS B TeUeHue
30 (TpUALATYM) KaneHAapHbIX AHEeN CO AHA MOMyYeHns
MPeTeH3M C  MPUIOXKEHNEM  0OGOCHOBLIBAIOLLMX
[OKYMEHTOB.

OTBET Ha MPeTeH3no LOoMKeH OblTb Hanpas/ieH C
NCMOJIb30BAHNEM CPEACTB CBA3M, 06ECneunBatoLLnX
(huKcMpoBaHWe OTMpaBfeHns, M60 BpyyeH Apyroi
CTopoHe nog pacnucky.

12.3. B cnyyae HeBO3MOXHOCTW Yperynuposarb Crop
B focyaebHOM nopsifike BCe Cropbl, pasHoriacus uim
TpeboBaHMsA,  BO3HMKAKOLME W3 HACTOALLErO
KoHTpakTa 1 B CBA3N C HUM, B TOM YIC/E CBA3AHHbIE
C €r0 3aKIloyeHneM, W3MEHEHWEM, WCMOSHEHUEM,
HapyLLEHNeM, paCTOPXEHWEM, MpeKpaLleHneM U
[EeCTBUTENBHOCTbLIO, MOAJIeXaT PacCMOTPEHMIO MO
[eiicTBytoLLEMY 3aKOHOAATENCTBY B KOMMNETEHTHOM
cyzde ctpaHbl WcTua B cootsetcTsum ¢ lNpasunamu o
NPOU3BOLCTBE [ieN B yKasaHHOM cyfe. Peluenue cyaa
ABngercd ana CTOPOH OKOHYATesibHbIM.  A3bIKOM
CYyL0Npou3BOACTBA BYaeT ABNATLCA PYCCKUNA A3bIK.

13. CPOK [IEVCTBUS KOHTPAKTA

13.1. Hacrosumii  KoHTpakT BCTynaeT B Cuny C
MOMEHTA  €r0  MOAMMCaHWA  CTOpOHamu B
yCTaHOB/IEHHOM MOPASKeE.

13.2. KoHTpakT pgeiictyeT go 31.12.2023 roga, a B

YacT WCMOMHEHNS 00S3aTeNbCTB - A0 NOJHOMO
BbINO/MHEHNS ~ CTOPOHaMM  CBOWX  [OTOBOPHBbIX
0053aTe/bCTB.
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14, CORRESPONDENCE. CONFIDENTIALITY

14.1. Any correspondence sent by one Party to
another(s) Party (s) shall be deemed to have been
duly sent, if

. ccorrespondence is duly formalized: letter
(request, notice, warning, and an informative letter
etc) that is drawn up on an official letterhead and
signed by the Head of an Organization ( the person
fulfilling his/her duties /part of duties based on the
order and / or power of attorney) with seal of the
organization, copy of a document certified by the
signature of the Head of the organization (the person
fulfilling his/her duties /part of duties based on the
order and / or power of attorney) with seal of the
organization;

. correspondence is sent by mail, courier
services, and in the cases stipulated in the Contract,
by fax or by e-mail;

. correspondence is sent to the postal
address, fax number, e-mail address specified in the
Contract or written notification by the Parties to each
other in the manner specified by paragraph 16.4 of
the Contract.

14.2. If Party's duly sent correspondence is not

received by the other Party, due to the reasons that

are beyond the control of the Party, which sent i,

such correspondence shall be deemed to be received

and the relevant legal consequences shall have
ensued from the date of:

+ transfer of such correspondence to the postal
service (if the correspondence is sent by mail);

+ transfer of such correspondence to the courier
services (if the correspondence is sent by courier
services);

+ sending the message by fax;

+ sending the message by e-mail.

14.3. The rule setforth in clause 14.2. shall also apply
in cases when sent correspondence due to the
reasons that are beyond the control of the Parties,
was returned by the postal, courier services or the
message about delivery failure was received from the
server administrator.

14. NEPEMNWNCKA. KOHOUAEHUWATBHOCTb

14.1. Nobas KOPPECTNOHAEHLMA, HanpaBeHHas OfHOVA
u3 CropoH gpyro (um) CropoHe (am), 6yget
CuNTaTbCs  HanpaB/IEHHON Hagnexawym 06pasom,
ecnm:

- KOPPECMOHAEHLMS OChopM/IEHa HaL/IeXaLLm
obpasom:  nmuCbMO  (3anpoc,  yBELOMIIEHVe,
npesynpexaeHne,  MUCbMO  MHPOPMALMOHHOIO
XapakTepa U T.[.) COCTaB/IeHo Ha 6niaHke 1 NognucaHo
PYKOBOAMTENEM OpraHn3aLuy (NMLOM, UCMOMHAKOLMM
ero 06s3aHHOCTI/4acTb 06513aHHOCTEl HA OCHOBAHUM
npukasa ww/v [OBEPEHHOCTH) C MpOCTaB/ieHNem
OTTUCKA MeyaT opraHu3auuy; Konus [oKyMeHTa
3aBepeHa MOAMUCbI0  PYKOBOAUTENS  OpraHu3auuu
(Mua,  ucnonHsowWwero  ero  06s3aHHOCTW/YACTb
06513aHHOCTE  HA  OCHOBaHWM  Mpukasa UM
[OBEPEHHOCTN) C MPOCTaB/IEHMEM OMUCKA Mevaru
opraHusaLuy;

- KOPPECMOHAEHLMS HanpasneHa MNOCpPeACcTBOM
MOYTOBO,  KYPbepCKOM CBA3M, a B  CAyyasx,
NpesycMOTPeHHbIX  KOHTpakToM,  MocpesCcTBOM
(haKCMMIUNILHOM CBSA3M U N0 3NIEKTPOHHON MOYTE;

- KOPPECMOHAEHLMSA HarnpasfeHa Mo MOYTOBOMY
agpecy, Homepy hakca, afpecy 3/eKTPOHHOA NoYTbI,
yKa3aHHOMY B HacToslLLeM KOHTpakTe uan NiCbMeHHO
coobLieHHomy CTopoHamu [pyr fpyry B Nopsfke,
onpegeneHHom nyHkTom 14.4 Hactosero KoHTpakTa.
142. B cnyyae ecim  HagniexawMm  06pasom
HanpasneHHas CTOPOHOM  KOpPECMOHAEHUMs He
nosyyeHa Apyrod CTOpPOHO N0  npUyMHaMm, He
3aBuCAWMM OT HanpasuBlieit CTOpOHbI, JaHHas
KOPPECMOHAEHLMA CUMTAETCA NONYYEHHOI afpecaTom

(amm), a  COOTBETCTBYWLUME  HOPUAUYECKME
NOCNEeACTBUS HACTYNUBLLMMA, CO HS:

. nepefaum  [aHHOA  KOPPECMOHAEHLM
opraHusauun CBsi3M (B CNyyae  HanpaBneHus

KOPPECNOHAEHLMM NOCPEACTBOM MOYTOBOIA CBA3NY);

. nepefaus  [aHHOM  KOPPECMOHAEHLMM
Kypbepcko opraHuzaumy (B Cnyvae Harpas/ieHus
KOPPECNOHAEHLMM NOCPEACTBOM KYpbepckoi CBA3N);
. HanpaseHns CO0BLLEHIS MO hakcy;

. HanpaB/IEHNs1 COOOLLEHNS MO 3/IEKTPOHHOI
nouTe.

14.3. [paBwno, YycTaHoOBNEHHOE nyHkTOM 14.2,
NpUMeHseTCA  Takke UM B CiayyasX, Korfa
HanpaB/feHHas kOpPeCnoHAEHLMA Bblna No NpUYMHaMm,
He  3aBMCAWMM  OT  HanpasuBleii  CTOPOHbI,
BO3BpallleHa OpraHu3auuein cBs3n, NMb0 Kypbepckon
opraHusauuent, 1Mbo 0T agMuHUCTpaTopa cepsepa
Ob1710 NONYYEHO COOOBLLEHIE O TOM, YTO HaMpaB/IEHHOE
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14.4. The Parties, within 5 (five) calendar days from
the date the Contract is signed by both Parties shall
inform each other in written via e-mail:

+ postal address for sending the correspondence
via mailing and courier services;

+ telephone  number for
correspondence via fax

+ e-mail address for sending the correspondence
via e-mail.

The messages of the Parties under this clause
shall be formalized in compliance with the
requirements covered by the second paragraph of the
clause 14.1., and sent by mail or courier serviceswith
delivery notification.

The addresses, shown in the messages covered by
this clause, will be the official addresses of the Parties
for the purposes of this Contract.

sending  the

145. The Parties recognize that all information
received by one Party from the other Party with
respect to signing, execution, and termination of this
Contract is confidential.

Each Party undertakes to maintain confidentiality, not
to-disclose and not to divulge of any confidential
information (except for cases requiring mandatory
provision/disclosure which is directly provided for by
the applicable legislation), and in order to safeguard
confidential information each Party shall take
measures at least equal those that the Party would
have taken to safeguard its own confidential
information

15. MISCELLANEOUS

15.1. The Seller may not assign its rights and
obligations under this Contract to the third party
without the written consent of the Buyer.

15.2. Inability of the Buyer/Seller to fulfill its
obligations with respect to one or several parts of the
Contract does not exempt them from their obligations
to perform the remaining parts of the Contract.

15.3. The terms of the contract can be changed only
by agreement of the parties and by concluding an
additional agreement to this contract. When required

M0 3MEKTPOHHOW MoYTe  COO6LLEHMe
[0CTaB/IEHO azpecary.

14.4. CTOpOHbI 00653yH0TCA B TeueHue 5 (naTw)
KaneHgapHbIX AHei ¢ fatbl NOANNCAHUS HACTOSALLEro
KoHTpakTa 06enmu CTopoHamu NUCbMEHHO COOBLUNTL

He ©ObIno

Apyr apyry no 3!'IeKTpOHHOI7I noyre:

fMOYTOBLIN  adpec  [A/11  Hanpas/eHus
KOPPECNOHAEHUMM  MOCPEACTBOM  MOYTOBOA WM
KyPbEPCKOIA CBA3M;
- TenediOHHbIA  HOMEP ANA  HanpaBNneHus
KOPPECMOHAEHUMN  MOCPEACTBOM  (haKCUMUIBbHON

CBA3M;

- afipec 3/1eKTPOHHOW NOYThl AN HanpasneHus
KOPPECMOHAEHLMN MO 3MEKTPOHHOM NoYTe.

MpeaycMOoTpeHHble HacTOoALLMM MYHKTOM
coobweHnss CTOPOH [O0/MKHbI 6bITb OCPOPMIIEHBI C
cobnofeHrem TpeboBaHnin, onpefeneHHbIX ab3alem
BTOpPbIM nyHkTa 14.1. WM Hanpas/ieHbl NOCPeLCTBOM
MOYTOBON UMK KYPbEPCKOIA CBA3N C YBEAOMIEHNEM O
BPyYeHuN.
YKa3aHHble B NPeayCMOTPEHHbIX HACTOSLLMM MyHKTOM
Co06LLeHMsAX agpeca byayT ABNATLCA OPULMASBHBIMM
afpecamu CTOPOH 15 LieNielt HacToALero KoHTpakTa.
14.5. CTOpOHbI MNPU3HAKOT, YTO BCA WHOpMaLms,
nonyyeHHas ogHoil CTopoHoil OT Apyroit CTOpOHbI B
CBA3M C 3aK/TOUYEHNEM, UCMO/THEHNEM, MPEKpaLLEHeM
HacrTosLero KoHTpakTta ABnAeTca
KOH(PMAEHLMANBHOM.
Kaxgas n3 CTOpoH 06513yeTcsi COXpaHATb B TaiiHe, He
packpbiBaTb M He  pasrawatb  HUKakyt
KOH(MAEHUMANBHYIO MHGOPMALMIO (33 UCK/TOYEHNeM
cnyyaeB 0653aTebHOr0 NpefoCTaB/eHNs/PackpbITUs

NHdhopMmaLK, npsIMO npeaycMOTPEHHbIX
NPUMEHNMbIM 3aKOHOAATENLCTBOM), MPUHUMATL A5
00EecneyeHnss  COXPaHHOCTM  KOHGIMAEHLIASTbHOIA
NHGOpMALN Mepbl, HE MEHbLUWE, YEM Te, KOTOpble
sta CTopoHa npuHUMaeT Ana  obecneyeHus
COXpaHHOCTM cBoei COOCTBEHHOIA

KOH(DUAEHLMABHON MHGhopMALN.
15. MPOYME YCNoBuA

15.1. MMpofaaseL, He MOXET Nnepeaars CBOMX Npas Wm
06513aHHOCTEN MO HacTosweMy KOHTpakTy TpeTbeil
CTOpOHe 6e3 nucbMeHHoro coriacus Mokynaress.
15.2. HesosmoxHocTb [lokynatens wam [lpogasua
BbINO/IHUTL 06513aTe/bCTBA M0 OAHOW UM HECKOMbKUM
4acTAM HacTosLLero KoHTpakTa He 0CBOOOXAAET UX OT
BbIMO/HEHUA 00A3aTe/bCTB MO OCTA/IbHBIM YacTAM
KoHTpakTa.

15.3. Ycnosusi foroBopa MOryT ObiTb W3MEHEHbI
TOMLKO MO COrMAWeHN0 CTOPOH U OChOPMIIEHD
[OMOMHNTENbHLIM ~ COrMalleHneM K HacToALemy
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by the Buyer, the Seller shall provide the
countersigned Account reconciliation report in two
copies as of the date and within the timeframe
specified in the relevant requirement.

15.4. Following the entry into force of this Contract all
previous agreements, discussions and
correspondence between parties regarding this
Contract cease their legal effect and shall be deemed
to have been annulled.

15.5. All taxes, duties and fees to be collected in
connection with the execution of the present contract
on the territory of Seller shall be paid by the Seller
and similarly on the territory of the Buyer shall be paid
by the Buyer, unless otherwise specified in the
Appendixes / Specifications.

15.6. Amendments to this Contract can be made only
in writing and shall be formalized by authorized
representatives of both parties under the appropriate
procedure.

15.7. This Contract has been drawn up in 2 (two)
copies in Russian and English, with one copy for each
Party. In case of any discrepancies, the Russian
version shall prevail.

15.8. The Parties hereby undertake to comply with
the requirements of the applicable anti-corruption
legislation and not take any actions that may violate
the norms of the anti-corruption law in connection
with their rights or obligations under this Contract,
including not to offer, authorize, promise and make
illegal payments, including (but not limited to) bribes
in monetary or any other form, to any natural or legal
persons, including (but not limited to) commercial
organizations, government and self-government
bodies, civil servants, private companies and their
representatives. In case of violation by one of the
Parties of the obligations specified in this clause, the
other Party has the right to withdraw unilaterally by
extrajudicial procedure from execution of this
Contract. The Parties shall not indemnify each other
for losses in the event of termination of the Contract
in accordance with this clause.

15.9. For the Seller, this Contract is not a major
transaction and/or transaction for which there are any
restrictions with respect to its conclusion, including
those established by the Seller's internal rules, or
other internal corporate documents of the Seller.

koHTpakTy. Mo TpeboBaHuio Mokynatens [lpopgasel
06s3aH  npefocTaBUTb B ABYX  3k3emn/ispax
MO/NMCAHHBIA CO CBOEI CTOPOHbI AKT CBEPKM

B3aMMHbIX pPacyeToB MO COCTOSHMIO W B CPOKM,
yKa3aHHble B COOTBETCTBYHLLEM TPeboBaHUN.

15.4. Tlocne BCTynneHus Hactoswwero KoHTpakta B
cuny BCe Npefblaylise cornaweHus, o6CyxaeHns u
nepenucka Mexzay CTOpoHaMi Mo NoBOAY HACTOALLEro
KoHTpakta yTpauuBaloT — HOPUANYECKYD Cuny ¢
CUNTAKOTCA aHHY/IMPOBAHHbLIMU.

15.5. Bce Hasiorn, nowinHbl 1 c6opbl, B3MMaeMble B
CBA3N C WCMOJIHEHVEM HACTOALLEero KoHTpakta Ha
Tepputopun  TpofaBua, OTHOCATCA  HAa  CcyeT
Mpogasua, a Ha Tepputopun lokynartens - Ha cyet
MMokynatens, ec/m WHoe He ykasaHo B MMpuioxeHun/
Creuudukamm.

15.6. 3meHeHmns B HAcTOALLEM KOHTpakTe MOryT bbiTb
BHECEHbI TO/IbKO MUCbMEHHO 1 OHOPMIEHBI JO/KHBIM
00pa3oM MO/IHOMOYHbIM NPeACTABUTENEM KaXKAOWA U3
CTOPOH B YCTaHOB/IEHHOM MOPSIAKE.

15.7. Hacroswmii KoHTpakT coctaBneH B 2 (AByX)
3K3eMM/IApax Ha PycCKOM U aHIIACKOM f3blKax, Mo
OJHOMY 3k3eMnisapy Ans kaxaon CTopoHsl. B ciyyae
MOBOr0  Pas’HOYTEHUS  MPEUMYLLECTBEHHYIO — Cuiy
MMeET TEKCT Ha PYCCKOM fA3blke.

15.8. CTOpOHbI HacTosALMM 00653yH0TCA Co6MtoaaTh
Tpe6oBaHUA  MPUMEHUMOTO  aHTUKOPPYNLMOHHOIO
3aKOHOAAaTeNbCTBa M He MPEeAnpPUHUMATL  HUKaKIX
[EeiACTBANA, ~ KOTOpble  MOTYT  HapyWwWTb  HOPMbI
aHTUKOPPYNLUMOHHOTO 3aKOHOAATE/NbCTBA, B CBA3M CO
CBOMMM Mpasamu Wi 06s3aTeNibCTBamy COrMacHo
HacTosLLeMy KOHTpakTy, B TOM YuC/e He CoBepLuaTb
NpeLIoXeHNe, CaHKUMOHMPOBaHWe, obelaHne ¢
OCYLLIECTB/IEHNE HE3aKOHHBIX NiaTexeid, Bkoyas (HO
HE OrpaHMu4NBasCb) B3ATKN B AEHEXHOW WM NGOV
WHOIA  hopMe,  KakuM-M6o  hU3NYECKUM WK
OPUANYECKM  NLAaM, BOYas  (HO  He
OrpaH1uYMBasiCb) KOMMEPYECKIE OpraHm3aLmn, opraHbl
BMacT W CamoynpaB/ieHNs,  rocyAapCTBEHHbIX
CyXaLLmX, YaCTHbIX KOMNAHWIA U UX NpeLcTaBUTeNeil.
B cnyvae HapyweHns ogHod  u3  CTOpOH
0043aTe/1bCTB, YKA3aHHbIX B HACTOSALEM MyHKTE,
apyras CTopoHa MMeeT npaB0 B OAHOCTOPOHHEM
BHeCyaeOHOM nopsifke 0TkasaTbCA OT WMCMOMHEHUs
HactosLero KoHtpakta. CTOPOHbI He BO3MeLLaT
Jpyr Apyry yobITKW B Cyyae pacTopxeHus KoHTpakta
B COOTBETCTBUM C AHHBLIM MYHKTOM.

15.9. HacroAwmit KoHTpakT He fBnseTcs [Anq
Mpofasua KpynHoA CHENKoir wwnn  caenkoid, B
OTHOLLUEHWW  KOTOPOi/  CYLLECTBYHT  Kakue-nnbo
OrpaHMYeHnst Mo ee 3akIYeHWto, B TOM uucne
yCTaHOB/IEHHbIE YCTaBOM [lpogaBua, WM MHbIMU
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15.10. All comments, quires, requirements etc.
related to the execution of this Contract should be
done in written.

15.11. The Party shall notify another party of the
changes in its address and bank details within 3
(three) calendar days from the date of such changes.
The Party that fails to notify about such changes,
bears the risk of negative consequences related to
the performance of the obligations by the other Party
at the previous address and bank details.

15.12. The Parties confirm that the signatories of this
Contract do not have restrictions set forth by the
constituent documents towards conclusion of this
Contract.

16. ELECTRONIC SIGNATURE

The Parties acknowledge and agree that this
Contract may be executed by electronic signature
(including portable document format), by either
Parties and the receiving party may rely on the receipt
of such document so executed and delivered
electronically or by facsimile as an original signature
for all purposes and shall have the same legal force
and effect as an original signature. Any Party
providing an electronic signature agrees to promptly
execute and deliver to the other Party an original
signed Contract upon request.

17. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS
OF THE PARTIES:

“Kaelis World S.L.”

FOpnanuecknii agpec / Legal address:
Av. Isla Graciosa, 7,28703 San Sebastian de los
Reyes, Madrid, Spain

BaHkoBcKue pekBu3uTbI / Bank details:
Deutsche Bank

IBAN ES27 0019 0032 55 4052048782
SWIFT DEUTESBBXXX

CURRENCY USD

BHYTPEHHUMM
Mpozasua.
15.10. Bce 3ameyaHms, 3anpocbl, TpeboBaHus 1 T.4. B
CBA3W C BbINOSHEHWEM HacToslero  KoHTpakTa
LO/MKHBI ObITb BbINOHEHBI B NMCbMEHHOI (hopMme.
15.11. CtopoHa 06s3aHa yBeLoMUTb apyryto CTOpoHy
06 M3MEHEHWW CBOEr0 afpeca U  BGaHKOBCKWX
PEKBU3NTOB B TeUeHue 3 (Tpex) KaneHaapHbIX AHen ¢
MOMEHTa  TakuX  W3MeHeHuil.  CTOpoHa,  He
yBeZoMMBLLIAA Apyryto CTOPOHY O TakuX U3MEHeHnsX,
HeCeT PUCK HeraTuBHbIX MOCNEACTBUIA, CBA3aHHBIX C
“cnonHeHnem apyroin CTOPOHOI CBOUX 06513aTeNbCTB
Mo NpexHeMy afpecy 1 6aHKOBCKUM PekBU3UTaM.

KOpnopaTuBHbIMA  [OKyMEHTaMW

15.12.  CTOpOHbl  MOATBEPXAAT, 4TO  JMUa,
NoANMUCaBLLME HACTOALWMA  KOHTpakT, He UMelT
YCTaHOB/IEHHbIX  YYpPeauTeNbHbIMU - JOKYMEHTaMN

CTOpOH OrpaHWyeHnii Ha 3ak/IYeHWEe HaCTOALLEro
KoHTpakta

16. SMIEKTPOHHASA MNOAMNUCb

CTOpPOHbI  MPU3HAKOT M COralatoTcsd € TEM, YTO
HacTosWMA  KOHTpakT MOXET ObiTb NOAMMUCAH C
MOMOLUI0  3MIEKTPOHHOW  nognucn  (BK/toYas
nopTaTMBHbI (hopmart LoKymeHTa) /ito6oit u3 CTOPOH,
W nonyyalollas CTopoHa MOXET nojaratbCi Ha
nosly4eHne Takoro AOKYMEHTa, OQOPM/IEHHOTO Takum
06pa3oM 1 JOCTaB/IEHHOTO B 3/IEKTPOHHOM BUZE W
Mo (pakcy, B Ka4yecTBe OPUrMHaUIbHOM nogmuc ans
BCEX LIE/IAX 1 UIMEET TaKyH0 Xe I0pUANYECKYHO CIAY, Kak
W opurHan  nogmucu.  fiwbas  CTopoHa,
npesocTaB/AtoLas 3NeKTPOHHYI0 NOANUCh, 0653yeTcs
He3amMe4UTeNbHO OPOPMUTL U AOCTaBUTL ApPYroii
CrtopoHe opurMHas moAanucaHHoro  KoHtpakta no
TpeboBaHuio.

17. IOPUONYECKUE AAPECA N BAHKOBCKME
PEKBU3UTbI CTOPOH:

AO “Uzbekistan Airways”

tOpuamnyecknii agpec / Legal address:
Republic Uzbekistan, Tashkent, 100060, Amir Temur
avenue 41, TIN 306628114

BaHkoBckue pekBu3nTbl/Bank details:

Bank: Central operation branch of JSC National bank
for foreign economic activity of Republic of
Uzbekistan.

Bank address: 101, Amir Temur avenue, Tashkent,
100084 Republic of Uzb ekistan

Bank code: 00882

SWIFT: NBFAUZ2X

Account number: 2021 0840 9051 1530 7005 (USD)
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Mpopasel, / Seller Mokynatens / Buyer
Kaelis World S.L. AO “Uzbekistan Airways”

lIhhoa

/ Renival lyiarcalde Oliveira / YAl
Chief Financial Officer & Board Member man of the board
OWHAHCOBLIN AVPEKTOP W Y/IEH NpaBeHns Mepsbl npeAceaaTens npasneHus
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SABU3NPOBAHO:

PernctpaumoHHblii Homep Ne 0T« » CeHTA0ps 2022 T.
K KoHTpakTy Ne OT € » CeHTAbps 2022 T.

®.11.0., LO/MKHOCTb NuL, 3ameyaHusa 1 NpeanokeHus

BM3UPYHOLLUX KOHTPAKT (mara, mognmce)
3awm. Mpe/cefatens npasneHns no - t 2JUuQui
thHaHcoBbIM Bonpocam Cattapos AA. E— b unw nce*<

i/ W "W os.w m 1.

HayuanbHuK KOpuanyeckoro ynpasnieHus mYy'v - J
OMmoHTypamnes A.2.

HauanbHuk Cnyx0bl N0 NpoTMBOAEHCTBII
KOpPYNLMM 1 KOMNIAEHC KOHTPONS
[xaxoHos AT, /

[OnpexTop JenaprameHTa cepsuca
3yaposa K.LL.

[OnpexTop [JenaprameHTa 3akynok
Xompxamos H.K.
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Specification No. 1 MpunoxeHrie No 1
dd. 29th September, 2022 OT «29» CeHTA6ps 2022 T.
to the Contract No. 23 dd. 29.09.2022 K KoHTpakTy Ne23 o1 29.09.2022 r.

SPECIFICATION No. 1/ CNELN®KALIAA No 1
(cornacHo TexHnueckomy 3agaHno 0T 14.06.2022/according to the Specification dd. 14.06.2022, /loT 1)

Seller agrees to transfer the ownership of, and the Buyer shall accept and pay for the following items:
MpogaaseL, 06s3yeTca nepeaatb B COGCTBEHHOCTb, a IMokynaresb NPUHATL U ONIaTUTL CIELYHOLLAI ToBap:

Unit price
excl. VAT Total amount

PN, item Units Qty/ (USD)/ excl. VAT

Ne Description / HavimeHoBaHve code/ Kog, USD) /
THB3I — wvaw  OMBO e quma)6e3
en. 6e3 HIC
HAOC
Festive amenity kit (set of 11 items) for business
class passengers, blue with silver color details: /
Mpa3gHnyHbIA JOPOXHbIA Habop (B komn, u3 11 p&s" 5 000 709 39 950,00

npefmeTOoB) AN aBnanaccaxmpos BU3HeC knacca,
CUHWIA C feTansmu cepebpucToro LeTa:

Travel cosmetic bag - organizer, blue. 1 pcs. - 3,69
usD/

[lopoxHas KoCMeTIYKa - OpraHaii3ep, LBET - CUHUA,
1w - 3,69 fonn. CLLA

4202929100

Slipper - Terry Polyester, blue, 1 pair- 0,68 USD/
2 Tanouku - TEKCTU/IbHOE! TPUKOTaXHOE CMECOBOE 6404191000
MO/OTHO, LBET - CiHWiA, 1 napa - 0,68 fonn. CLLA

Eye mask - Terry cotton, blue/grey. 1 pcs. - 0,26
uspo/

Macka ANl 17133 - MaxpoBOe CMECOBOE MOJI0THO,
LiBET - CHuid/cepbiid, 1 wr. - 0,26 Aonn. CLUA

Earplugs in paper wrap - blue, 1 pcs. - 0,12 USD/
4 bepywn B GyMaXHOI ynakoske, LBET - CuHWiA, 1w, 3926909709
-0,12 fonn. CLIA

Pen metal - silver, 1pcs. - 0,29 USD/
5 Pyuka MeTanmyeckasi, LBeT cepebpucTbiid, 1um. - 9608101000
0,29 fonn. CLLA

Bamboo shoehorn, 1 pcs. - 0,26 USD/
6  Poxok ans 0byBu 13 6ambyka, 1 wr. - 0,26 Jonn. 4421910000
CLLA

6307809800

7 Bamhoo comb, 1 pcs. - 0,22 USD/

Pacuecka 13 6ambyka, 1. - 0,22 flonsi. CLLA 9615190000

Toothpaste. 1 pcs. -1,06 USD/
8 3y6ras nacta, Lur.- 1,06 flonn. ClLA 3306100000

Bamboo toothbrush. 1 pcs. -1,41 USD/
9 3ybHas LeTka, 6ambykosas, 1w -1,41 fonn. 9603210000
CLLA



Hand Cream Claus Porto 10 ml. 1pcs. - 0,83 USD *
/
Kpem ons pyk, B antoMuH1eBoii Tyoe, 10 mn., 1um.
- 0,83 fonn. CLA
Lip Balm Claus Porto. 1 pcs.-1,19 USD/

11*  TurveHnyeckwii 6ansb3am ans ry6, 1ur. -1,19 3304100000
[onn. CLUA*

3404990000

Festive amenity kit (set of 11 items) for business
class passengers, blue with gold color details:
MpasfHUYHBIA JOPOXHBIA Habop (B komn, 13 11
npesMeToB) ANs aBuanaccaxmpos 6U3HEC knacca,
CUHUIA C AeTansamn 30/10TUCTONO LiBeTa:

Travel cosmetic bag - organizer, blue. 1 pcs. - 3,69
usbh/

[lopoxHas KoCMeTIYKa - OpraHaii3ep, LBET - CUHMIA,
lum - 3,69 flonn. CLUA

4202929100

Slipper - Terry Polyester, blue, 1 pair- 0,68 USD/
2 TarnouKku - TEKCTUIbHOE! TPUKOTAXHOE CMECOBOE 6404191000
MO/OTHO, LBET - CuHMiA, 1 napa - 0,68 onn. CLUA

Eye mask - Terry cotton, bluefyellow. 1 pcs. - 0,26
usD/

Macka fins rnas - MaxpoBoe CMeCcoBOe MO/I0THO,
LIBET - CUHMiAhKenTbIA, 1 . - 0,26 Jonn. CLUA

6307809800

Earplugs in paper wrap - blue, 1 pcs. - 0,12 USD/
4 Bepylm B GymMaxHoii ynakoBke, LIBET - CuHuiA, 1 ur. 3926909709
-0,12 flonn. CLLA

Pen metal - silver, 1 pcs. - 0,29 USD /

5  Pyuka MeTasnyeckas, LBeT cepebpucTbiid, 1wwr. - 9608101000
0,29 flonn. CLLA

Bamboo shoehorn, 1 pcs. - 0,26 USD/
6  Poxok 4ra 06yBu u3 6ambyka, 1 wr. - 0,26 flonn. 4421910000
CLIA

Bamboo comb, 1 pes. - 0,22 USD/

Pacuecka u3 6ambyka, 1. - 0,22 flosin. CLLA 9615190000

Toothpaste. 1 pcs.-1,06 USD/
3y6Has nacta, 1 wr. -1,06 fonn. CLUA

Bamboo toothbrush. 1 pcs. -1,41 USD/
9 3ybHas LweTKa, bambykosast, 1w -1,41 [onn. 9603210000
CLIA
Hand Cream Claus Porto 10 ml. 1pcs. - 0,83 USD
*/
Kpem 151 pyk, B a/oM1H1eBOi Ty6e, 10 w., 1w,
-0,83flonn. CLUA*
Lip Balm Claus Porto. 1 pcs.-1,19 USD*/
11*  TurneHnueckmii 6anb3am and ryd, 1um. -1,19 3304100000
[onn. CLLUA*

3306100000

10* 3404990000

2500

799

19 975,00



Festive amenity kit (set of 11 items) for business
class passengers, red with gold color detalils:
MpasfHUYHBIA JOPOXHbIA Habop (B komn, u3 11
npesMeToB) A1 aBnanaccaxmpoB 6U3HeC kracca,
KpacHbI ¢ AeTansiMu 30/10TUCTOrO LiBeTa:

10*

11*

Travel cosmetic bag - organizer, red. 1 pcs. - 3,69
usb/

[lopoxHast kocMeTHuKa - OpraHaisep, LeT -
KpacHbIA, 1 wr. - 3,69 fonn. CLUA

Slipper-Terry Polyester, red, 1 pair-0,68 USD/
Tarnouku - TEKCTUIbHOE/ TPUKOTAXHOE CMECOBOE
MO/IOTHO, LBET - kpacHbId, 1 napa - 0,68 lonn.
CLUA

Eye mask - Terry cotton, red/yellow. 1 pcs. - 0,26
uspt/

Macka A4nid rna3 - MaxpoBoe CMECOBOE MOJIOTHO,
LIBET - KpacHbIhkenTbiid, 1w, - 0,26 Jonn. CLA

Earplugs in paper wrap - yellow, 1 pcs.-0,12 USD
/

BepyLum B GyMaxHOI ynakoBke, LIBET-XeTbIA, 1
uwr. -0,12 fonn. CLA

Pen metal - silver, 1 pcs. - 0,29 USD/

Pyuka MeTasmyeckas, LUBeT cepebpucTbii, 1 u. -
0,29 fonn. CLUA

Bamboo shoehorn, 1 pcs. - 0,26 USD/
Poxok ans 0bysm 13 6ambyka, 1 wm. - 0,26 Jonn.
CLIA

Bamboo comb, 1 pcs. - 0,22 USD/
Pacuecka 13 6ambyka, 1 wr. - 0,22 fonn. CLLA

Toothpaste. 1 pcs.-1,06 USD/
3y6Hast nacta, 1um. -1,06 fonn. CLUA

Bamhoo toothbrush. 1 pcs.-1,41 USD/
3y6Has weTka, 6ambykosas, 1w, -1,41 fonn.
CLLA

Hand Cream Claus Porto 10 ml. 1 pcs. - 0,83 USD
*

Kpem 4n1s pyK, B a/omMnH1eBoii Tybe, 10 wn., 1.
-0,83 fonn. CLUA *

Lip Balm Claus Porto. 1 pcs. -1,19 USD*/
TurneHmyeckuin 6anb3am 4ns ry6, 1. -1,19
Jonn. CLUA*

4202929100

6404191000

6307809800

3926909709

9608101000

4421910000

9615190000

3306100000

9603210000

3404990000

3304100000

Total / AToroBast CTOMMOCTb

7500

7,99

59 925,00

119 850,00

SAY/ /rorosas cymma: 119 850 (One hundred nineteen thousand eight hundred fifty US dollars 0 cent), excl. VAT.

| (CTo feBATHaaUATb ThICAY BOCEMbCOT nsTbaecsT fonnapos CLUA 0 uentos), 6e3 HAC.

TAMOXEHHOIO OHOPMITEHNS.

* Positions 10-11 are delivered free of charge, without payment. The cost is indicated only for Customs clearance.
* Mosvuwn 10-11 noctas/soTca Ha 6e3803Me3aHON OCHOBE, 6e3 onaTbl. CTOMMOCTb YKa3bIBAETCS TOMBKO /1A



10.

11,

Scope of Supply: total amount of the Specification includes production in accordance with Technical Specification for
the Goods provided by the Buyer, as well as packaging, marking and preparation of certificates of the Goods.
OObeM MoCTaBKW: B CTOMMOCTb HACTOALLErO TPIIOKEHUA BK/IKOYEHO MPOWU3BOACTBO COITIACHO MPEAOCTAB/IEHHbIM
MokynaTeseM TEXHUYECKUM 38[aHWAM K TOBAPHO-MAaTepuasibHbIM LIEHHOCTAM, @ TakKe YrakoBKa, MapkvpoBka W
MOATOTOBKA CEPTUCHMKATOB.

Payment terms: payment for each consignment of goods is made on the basis of invoices issued within 30 (thirty)
days after the delivery of the Goods to Tashkent and its registration in Customs on regime IM-40.

Ycrnosus orviarbl: onniara 3a Kaxaylo naptio ToBapa NPOM3BOAUTLCA HA OCHOBAHWM BbICTAB/IEHHBIX CHETOB B
TeveHm 30 (TpraLaTh) AHel no chakTy nocTaski ToBapa B T. TALLKEHT M 0cpopM/IEHUs ero B CBOGOAHOe 0bpaLLeHe
(MM-40).

Production time: within 120 calendar days after signing this specification by both sides and the Buyer's approval of a
single standard for each product.

CpOK 13roToB/IEHMS: B TeueHe 120 KaneHgapHbIX AHeli nocnie NoAn1caHns CTOpoHaMI faHHoi CrieLycvkaLim 1
yTBEPXAEHUA [TokyriaTesiem eAvHOro CTaHaapTa ro Kakgomy ToBapy.

Shipping time and order: within 5 working days after approve of the draft shipping documents. Shipment of the Goods
in batches by the requests of the Buyer in the amount not less than 2 500 pcs. on a monthly basis.

CpoK 1 NOpsgoK OTTPY3KU: B TeYeHU! 5 paboumx AHEN nocre COrnacoBaHmus MpoeKTa OTrPY304HbIX JOKYMEHTOB.
Otrpy3ka Tosapa napTusami no 3asiBkam MokynaTtesns B KonmyecTse He MeHee 2 500 LUT. Ha eXeMEeCAYHOI OCHOBE.

Delivery time: within 3 working days after shipment of the Goods. Date of delivery of the Goods is the date of
acceptance of the Goods from the Seller to the Consignee upon shipment, in accordance with delivery term (Incoterms
2020), clarified in clause 6 of the Specification.

CpoK nocTaBkyt: B TeueHun 3 paboumx AHei nocne oTrpy3ku Tosapa. [aroii noctaski ToBapa, SBMSETCA fara
nepefaus Tosapa oT [pojasua K [pysononyuartento, COrMacHo yciosuaM noctasku  (VHkotepme  2020),
onpefeneHHbIM B 1.6 Creldmkauym,

Terms of delivery: FCA - Cargo agent of the Buyer, Beijing Airport, China (Incoterms 2020).
Ycnosus noctasku: FCA - py30Boii areHT Mokynarens, AaponopT MekvHa, KHP (MHkotepmc 2020).

Guarantee period: within 12 months after shipment of the Goods.
FapaHTUIHBIN Nepuo;: B TedeHre 12 MecALEB ¢ JaTbl OTrPy3kv ToBapa.

Details of consignee: JSC "Uzbekistan Airways", Uzbekistan, 100060 Tashkent, Amir Temur avenue 41.
Jetarm rpysononydarens: AO «Uzbekistan Airways», Y36exuctan, 100060 TaukeHT, npocniekt Ammipa Temypa 41

Country of origin of the Goods: China.
CrpaHa npovcxoxaeHua Tosapa: KHP.

Supplier: “Kaelis World S.L.", address: Av. Isla Graciosa, 7, 28703 San Sebastian de los Reyes, Madrid, Spain.
MocTaBuwk: “Kaelis World S.L.", agpec: npoc. Vcna Mpaupoca, 7, 28703 Can-CebacTbsiH-ae-noc-Peitec, Maapua,
VicnaHus.

Additional requirements:

A) Electronic copy of Certificate of origin should be sent to Buyer by e-mail for validation before shipment;

B) All shipping documents (invoice, packing list, consignment note) shall be designed by Seller (Supplier/ shipper) and
approved by Buyer before sending goods.

JononHutenbHble TpeboBaHUS:

A) 3neKTpoHHas Komus cepTudimkata MPOVCXOXIEHUS ToBapa OTMPaB/ISETCA NOCPEACTBOM 3/EKTPOHHON MOYTbI
Mokynatesio /15 NPOBEPKM Nepes, OTNPaBKOiA 1py3a;

B) Bce OTrpy304Hble AOKYMEHTbI (MHBOWMC, YMakOBOUYHbIA /ICT, HakMafHast) (POpMUPYIOTCA rpy300TrpaBuTeIemM
(MpogasLom) 1 cornacosbiBatoTCs C MokyriaTesieM B 06si3aTe/bHOM MOpsZKe Nepez; OTNPaBKoM rpysa.



Mpogasey/Seller
KAELIS WORLD SL

/ Renival Mar”alde Oliveira /]
Chief Financial Officer & Board Member
OVHAHCOBbIV VPEKTOP W Y/IEH NpaB/eHIst



3ABNW3NPOBAHO:

PerucTpaLyoHHbIn Homep Ne

oT « »

K KouTpakTy Ne 0T« ___ »CeHTabpsa 2022 .

O.1.0., SOMKHOCTb /L,
BU3VPYIOLLIMX KOHTPAKT

3am. lMpeacegatens npasneHns no qMHaHCOBLIM
Bornpocam Catrapos A.A.

HavanbHuk Kopuamuyeckoro yrpassieHms
OwmoHTypameB A.3.

HauasnbHiK Criyx6bl N0 MPOTUBOLEACTBIIO
KOPPYMLM 11 KOMINIAEHC KOHTPONA
[bxaxoHos Al.

[upexTop [enaprameHTa cepauca
3ydhaposa K.LLL

[upexTop [enaprameHTa 3akymnok
Xomkamos HK.

2022 .
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